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การวิิเคราะห์์องค์์ประกอบทางความหมายของคำำ�กริิยา 

ที่่�ใช้้มืือกระทำำ�ในภาษาจีีน*

เบญญาทิิพย์์ ศุุภะกะลิิน

สาขาวิิชาภาษาตะวัันออก  

คณะมนุุษยศาสตร์์และสัังคมศาสตร์์

มหาวิิทยาลััยขอนแก่่น

บทคััดย่่อ 
งานวิิจััยน้ี้�มีีวัตถุุประสงค์์เพ่ื่�อหามิิติิแห่่งความต่างของคำำ�กริิยาท่ี่�ใช้้มืือกระทำำ�

ในภาษาจีีนและเพ่ื่�อกำำ�หนดอรรถลักษณ์์ของคำำ�กริิยาท่ี่�ใช้้มืือกระทำำ�ในภาษาจีีน คำำ�กริิยา 

คััดเลืือกจาก 新汉语水平考试  (HSK) 词汇 (2012年修订版) (รวมคำำ�ศััพท์การสอบ

วััดระดัับความรู้�ภาษาจีีนระบบใหม่่ ฉบัับปรัับปรุุง ปีี ค.ศ. 2012) และ 汉语动词用法词典  

(พจนานุุกรมวิิธีีใช้้คำำ�กริิยาภาษาจีีน) จากนั้้�นใช้้การวิิเคราะห์์องค์์ประกอบเพ่ื่�อหาอรรถ

ลัักษณ์์ท่ี่�มีีร่วมกันและแตกต่่างกัันของ 1) คำำ�กริิยาท่ี่�ใช้้มืือทำำ�ให้้วััตถุุเคลื่�อนท่ี่� 2) คำำ�กริิยา 

ท่ี่�ใช้้มืือทำำ�ให้้วััตถุุมีีการเปลี่่�ยนแปลง ผลการศึึกษาพบว่่า มิิติิแห่่งความต่างท่ี่�สามารถนำำ�มาใช้้ 

พิิจารณาความแตกต่่างของคำำ�กริิยาท่ี่�ใช้้มืือทำำ�ให้้วััตถุุเคลื่�อนท่ี่�ในทุุกอรรถเขต มีีมิติิทิิศทาง 

มิิติิอุุปกรณ์์ มิิติิการออกแรง มิิติิปลายทางของวััตถุุ มิิติิจำำ�นวนมืือ และด้้านวััตถุุปรากฏร่่วม 

มีีมิติิขนาด มิิติิน้ำำ��หนััก มิิติิมีีชีีวิิต คำำ�กริิยาท่ี่�ใช้้มืือทำำ�ให้้วััตถุุมีีการเปลี่่�ยนแปลง มีีมิติิทิิศทาง 

มิิติิอุุปกรณ์์ มิิติิการออกแรง มิิติิจำำ�นวนมืือ และด้้านวััตถุุปรากฏร่่วม มีีมิติิลัักษณะของวััตถุุ 

มิิติิลัักษณะของวััตถุุหลัังถููกกระทำำ� นอกจากน้ี้�ยัังพบมิิติิแห่่งความต่างในบางอรรถเขต 

ท่ี่�ช่่วยทำำ�ให้้เห็็นความแตกต่่างระหว่่างคำำ�กริิยาในอรรถเขตเดีียวกันได้้ชััดเจนขึ้้�น

คำำ�สำำ�คััญ : 	คำ ำ�กริยิาท่ี่�ใช้้มืือกระทำำ�, ภาษาจีีน, การวิิเคราะห์อ์งค์์ประกอบทางความหมาย,  

	 อรรถเขต

รัับต้้นฉบัับ 31 สิิงหาคม 2563 แก้้ไขตามผู้�ทรงคุุณวุฒิิ 13 พฤศจิกายน 2563 รัับลงตีีพิมพ์ 23 พฤศจิกายน 2563

*บทความวิิจััยฉบัับน้ี้�เป็็นผลการวิิจััยจากโครงการวิิจััยเร่ื่�อง “การวิิเคราะห์์องค์์ประกอบทางความหมายของคำำ�กริิยาท่ี่�ใช้้มืือ

กระทำำ�ในภาษาจีีน” ซ่ึ่�งได้้รัับทุุนอุุดหนุุนการวิิจััยจากโครงการสนัับสนุุนทุุนวิิจััย ประจำำ�ปีงบประมาณเงิินรายได้้ พ.ศ. 2562 

คณะมนุษยศาสตร์์และสัังคมศาสตร์์ มหาวิิทยาลััยขอนแก่่น
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Abstract
The main purpose of this study is twofold: to examine the dimension of 

the contrast of hand-related verbs in Chinese and to define the semantic features of 

hand-related verbs in Chinese. The selected verbs are selected from the New Chinese 

Proficiency Test Word (2012 revision) and the Dictionary of Chinese Verbs Usage. 

Then use componential analysis to find similarities and differences of 1) verbs of 

movement of objects by hand 2) verbs showing the change of the object by hand. 

Results reveal that the dimension of contrast can be used to determine the differences 

in every semantic field as follows. First, verbs that cause movement by hand include 

1) direction, 2) tools, 3) force, 4) object destination, and 5) number of hands, and 

objects affected by verbs include 1) size 2) weight and 3) life. Second, verbs showing 

the change of the object by hand include 1) direction, 2) tools, 3) force, and 4) number 

of hands; and objects affected by verbs include 1) the nature of the object and 2) result 

of action. Furthermore, there are more dimensions of contrast in some semantic fields 

that can determine the differences of verbs more clearly.
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บทนำำ� 
คำำ�หรืือศััพท์์ในคลังคำำ� (lexicon) ของแต่่ละภาษามีีความสัมพันธ์์กัันหลาย

ลัักษณะ ความสัมพันธ์์แบบอรรถเขตเป็็นหนึ่่�งในความสัมพันธ์์ดัังกล่่าว อรรถเขต  

(semantic field) หมายถึึง กลุ่่�มความหมายของคำำ�ท่ี่�มีีความหมายจััดอยู่่�ภายใต้้มโนทััศน์

เดีียวกัน ซ่ึ่�งได้้รัับอิิทธิพลจากนัักภาษาศาสตร์์กลุ่่�มโครงสร้้าง (structuralist) ท่ี่�ว่่า ความ

หมายของคำำ�ไม่่ได้้เกิิดอย่่างอิิสระโดยลำำ�พัง แต่่สามารถเข้้าใจความหมายของคำำ�ได้้จาก

ความหมายของคำำ�อื่�นๆ ในบริิบทเดีียวกัน (Goddard, 1998 อ้้างถึึงใน ชััชวดีี ศรลััมพ์, 

2559) ดัังจะเห็็นได้้จากวงศััพท์คำำ�เรีียกญาติิ วงศััพท์คำำ�เรีียกการทำำ�อาหาร วงศััพท์คำำ�

เรีียกสีี เป็็นต้้น ทว่าการท่ี่�จะจััดคำำ�ลงในกลุ่่�มความหมายเดีียวกันหรืือต่่างกัันจะต้้องมีีการ

วิิเคราะห์์ความหมายของคำำ�โดยใช้้วิิธีีการวิิเคราะห์์องค์์ประกอบ (componential analysis) 

เพ่ื่�อหาองค์์ประกอบทางความหมายหรืืออรรถลักษณ์์ (semantic feature หรืือ semantic 

component) ท่ี่�มีีร่วมกันและแตกต่่างกััน เพีียรศิิริิ วงศ์์วิิภานนท์์ (2525) ได้้อธิิบาย 

การวิิเคราะห์์อรรถลักษณ์์ว่่ามีีหลัักการเบื้้�องต้้น คืือ (1) ความหมายของคำำ�สามารถนำำ�มา

แยกเป็น็ความหมายย่่อยได้้ ความหมายย่่อยในท่ี่�น้ี้�เรีียกว่่า อรรถลักษณ์์ (2) อรรถลักัษณ์์ 

แต่่ละประการท่ี่�ประกอบกัันเข้้าเป็็นความหมายของคำำ�ๆ หนึ่่�ง จะไม่่ใช่่อรรถลักษณ์์ 

ท่ี่�พบในคำำ�เพีียงคำำ�เดีียว อรรถลักษณ์์จึึงช่่วยให้้เราเห็็นความสัมพันธ์์ของความหมายของ 

คำำ�ต่างๆ ซ่ึ่�ง ไนดา (Nida, 1975 อ้้างถึึงใน ชััชวดีี ศรลััมพ์, 2559) ได้้เสนอแนวทาง 

การวิิเคราะห์์อรรถลักษณ์์ไว้้ดัังน้ี้� (1) เลืือกคำำ�ท่ี่�มีีความหมายสััมพันธ์์กััน (2) ลงรายการคำำ�  

(3) วิิเคราะห์์ความหมายย่่อย (4) วิิเคราะห์์ความหมายย่่อยประจำำ�คำำ� (5) การตรวจสอบ

ข้้อมููล (6) พิิจารณาความหมายย่่อยของคำำ�ทุกคำำ�ท่ี่�มีีร่วมกัน  

จากการทบทวนเอกสารและงานวิิจััยท่ี่�เกี่่�ยวข้องพบว่่า มีีงานวิิจััยในประเทศไทย

ท่ี่�นำำ�การวิิเคราะห์์องค์์ประกอบทางความหมายมาใช้้ในการศึึกษาคำำ�กริิยาในภาษาไทย 

ตั้้�งแต่่ปีี พ.ศ. 2526 โดยสุุวิิไล เปรมศรีีรัตน์์ ได้้ศึึกษาเร่ื่�องคำำ� “ตััด” ในภาษาไทย  

โดยมีีส่วนประกอบร่่วมกันคืือ 1. เป็็นกริิยาอาการ 2. ของมนุษย์์ 3. ท่ี่�เกี่่�ยวข้องกัับการใช้้มืือ  

4. เพ่ื่�อให้้เนื้้�อวััตถุุแยกหรืือขาดหลุุดออกจากกััน 5. ใช้้เครื่�องมืือท่ี่�มีีคมช่วย ซ่ึ่�งคำำ�ต่างๆ  

ในกลุ่่�ม มีีส่วนประกอบของความหมายเฉพาะของตนที่่�ทำำ�ให้ค้ำำ�แต่่ละคำำ�แตกต่า่งกัันไปใน

แง่่มุุมต่างๆ ซ่ึ่�งส่่วนประกอบดัังกล่่าวประกอบด้้วย 1. ลัักษณะของเครื่�องมืือท่ี่�ใช้้ “ตััด” 
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แยกเป็็น ประเภทของเครื่�องมืือ ส่่วนของมืือ 2. ลัักษณะของวััตถุุท่ี่�ถููก “ตััด” แยกเป็็นชนิด

ของวััตถุุ (ลัักษณะเนื้้�อวััตถุุ รููปร่่างฯ) บริิเวณท่ี่�ถููกตััด 3. ลัักษณะของอาการเคลื่�อนไหวท่ี่�ใช้้

ในการ “ตััด” แยกเป็็น ทิิศทาง การเคลื่�อนไหว อารมณ์์ 4. ลัักษณะของผลของการ “ตััด” 

แยกเป็็น ลัักษณะสภาพของวััตถุุท่ี่�เป็็นผลจากการ “ตััด” ประโยชน์์ของการ “ตััด” และ

ทดสอบโดยใช้้ทั้้�ง 4 สิ่่�งน้ี้�เป็็นหลัักในการหารายละเอีียดปลีีกย่่อยท่ี่�เป็็นส่่วนประกอบของ

ความหมายท่ี่�เป็็นลัักษณะเฉพาะของคำำ�แต่่ละคำำ�ต่อไป โดยขอความเห็็นจากชาวกรุุงเทพฯ 

ประมาณ 50 คน ซ่ึ่�งข้้อมููลท่ี่�ได้้พบว่่าส่่วนประกอบของโครงสร้้างทั้้�งสี่่�ประการยัังสามารถ

แยกย่่อยได้้อีีก กิิตติิศัักดิ์์� ใจอารีี (2543) ศึึกษาคำำ�กริิยาท่ี่�มนุษย์์กระทำำ�ให้้วััตถุุเคลื่�อนท่ี่� 

เช่่น คำำ�ว่า โยน ขว้้าง ปา เป็็นต้้น โดยสรุุปองค์์ประกอบหลัักและองค์์ประกอบย่่อยท่ี่�ทำำ�ให้้

คำำ�แต่่ละคำำ�แตกต่่างกัันได้้ดัังน้ี้� 1. การใช้้อวััยวะหรืืออุุปกรณ์์ในมืือ (อวััยวะท่ี่�ใช้้ อุุปกรณ์์

ท่ี่�ใช้้) 2. ลัักษณะของวััตถุุ (วััตถุุเป็็นของแข็็ง วััตถุุท่ี่�ไม่่รวมตัวกัน วััตถุุท่ี่�เป็็นของเหลว) 

3. ลัักษณะการเคลื่�อนท่ี่� (เคลื่�อนท่ี่�ออกจากตััวผู้�กระทำำ� เคลื่�อนท่ี่�เข้้าหาผู้้�กระทำำ� เคลื่�อนท่ี่�

พร้อมผู้�กระทำำ�) 4. ผลของการเคลื่่�อนท่ี่� (การเคลื่่�อนท่ี่�เข้้าหรืือออกจากขอบเขต เคลื่่�อนท่ี่�

ไม่่ระบุุเข้้าหรืือออก) นอกจากนี้้�ยัังพบงานวิิจััยที่่�ใช้้การวิิเคราะห์์อรรถลักษณ์์ศึึกษา 

คำำ�กริิยาในภาษาถิ่่�น เช่่น พรรณวดีี รััตนศัักดิ์์� และ สุุทธา รััตนศัักดิ์์� (2559) ศึึกษาคำำ�กริิยา

ท่ี่�แสดงการใช้้มืือกระทำำ�ในภาษาถิ่่�นเชีียงราย โดยจำำ�แนกคำำ�กริิยาออกเป็็น 9 หมวด จากนั้้�น

ทำำ�การวิิเคราะห์์องค์์ประกอบโดยพิิจารณาจากความสััมพันธ์์ระหว่่างคำำ�นามและคำำ�กริิยา  

พบส่่วนประกอบทางความหมายท่ี่�มีีร่วมกัน คืือ เป็็นกริิยาอาการของมนุษย์์ ใช้้มืือในการ 

กระทำำ�และเกี่่�ยวข้องกัับสิ่่�งใดสิ่่�งหนึ่่�ง ทว่าแต่่ละคำำ�จะมีีความหมายย่่อยท่ี่�ทำำ�ให้้มีีความหมาย 

ของคำำ�แตกต่่างกัันไป จึึงทำำ�การเปรีียบเทีียบเพ่ื่�อหาส่่วนประกอบทางความหมายของ 

คำำ�แต่ล่ะคำำ�จากโครงสร้า้งของความหมาย “คำำ�กริิยาท่ี่�แสดงการใช้้มืือกระทำำ�” ซ่ึ่�งประกอบ

ด้้วยหััวข้อใหญ่่ดัังน้ี้� 1. ลัักษณะของมืือท่ี่�มีีต่อสิ่่�งใดสิ่่�งหนึ่่�ง 2. ส่่วนของมืือ และลัักษณะ

อาการเคลื่�อนไหวของมืือ 3. ลัักษณะของสิ่่�งใดสิ่่�งหนึ่่�งท่ี่�ใช้้มืือกระทำำ� 4. สถานท่ี่�ที่่�ใช้้มืือ

กระทำำ� นอกจากใช้้การวิิเคราะห์์องค์์ประกอบทางความหมายแล้้วผู้�วิิจััยยัังได้้ใช้้ทฤษฎีีการ

จััดกลุ่่�มทางความหมาย พบงานวิิจััยท่ี่�เกี่่�ยวข้อง เช่่น ชลธิิชา สุุดมุุข (2537) ศึึกษาคำำ�กริิยา

แสดงอาการเคลื่�อนท่ี่�โดยไม่่กระทบกระเทืือนผู้้�อื่�นหรืือสิ่่�งอ่ื่�นในภาษาไทยจากการจััดกลุ่่�ม

ทางความหมาย ทำำ�ให้เ้ห็็นถึึงความสัมัพันธ์์ทางความหมายของคำำ�ท่ี่�มีีความหมายใกล้เ้คีียง
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กัันว่่ามีีหน่่วยความหมายย่่อยเหมืือนกัันเป็็นส่่วนใหญ่่ และยัังทำำ�ให้้เห็็นถึึงความแตกต่่าง

ทางความหมายของคำำ�เหล่่านั้้�นได้้เช่่นกััน 

สำำ�หรัับบทความและงานวิิจััยที่่�เกี่่�ยวข้องท่ี่�เผยแพร่่ในฐานข้้อมููลทางวิิชาการ

ของจีีน CNKI (China National Knowledge Infrastructure) ส่่วนใหญ่่พบว่่ามีีการนำำ�การ

วิิเคราะห์์ในด้้านวากยสััมพันธ์์ อรรถศาสตร์์ และวััจนปฏิิบััติิมาใช้้ศึึกษาคำำ�กริิยาบางกลุ่่�ม 

เช่่น Wang Ting (王婷,  2011) ศึึกษาคำำ�กริิยาพยางค์์เดีียวท่ี่�ใช้้มืือเพ่ื่�อแสดงการถืือหรืือ 

จัับอุุปกรณ์์จำำ�นวน 12 คำำ�และแบ่่งออกเป็็น 6 กลุ่่�มตามลักษณะเฉพาะของคำำ� ได้้แก่่ 

凿 (เจาะ) -钻 (เจาะ) 切 (หั่่�น) -剁 (สัับ) 包 (ห่่อ) -裹 (ห่่อ) 捆 (ผููก) -绑 (ผููก) 

 写 (เขีียน) -画 (วาด) 扎 (แทง)-刺 (แทง) โดยวิิเคราะห์์จากด้้านวากยสััมพันธ์์และ

อรรถศาสตร์์เป็็นหลััก ผลการวิิจััยพบว่่าสามารถทำำ�หน้้าท่ี่�เป็็น ภาคประธาน ภาคแสดง  

บทกรรม บทขยายบทกริยิา บทขยายนาม บทเสริมิบทกริิยา และส่่วนใหญ่พ่บในตำำ�แหน่่ง

ภาคแสดงของประโยค อรรถลักษณ์์ท่ี่�มีีร่วมกัน ได้้แก่่ มืือ จัับอุุปกรณ์์ มีีสิ่่�งท่ี่�กระทำำ�ด้วย  

การกระทำำ�ของคน ควบคุุมได้้ เป็็นอิิสระ ซ่ึ่�งในแต่่ละคำำ�ยังพบลัักษณะเฉพาะของตนเอง 

ซ่ึ่�งแบ่่งเป็็นด้้านต่่างๆ ได้้ ดัังน้ี้� ลัักษณะเฉพาะของอุุปกรณ์์ ลัักษณะของการกระทำำ� 

วััตถุุประสงค์์ของการกระทำำ� ลัักษณะของกรรม Zeng Xiubin (曾秀彬, 2013) ศึึกษา 

คำำ�กริิยาพยางค์์เดีียวที่่�ใช้้มืือกระทำำ�ในภาษาจีีนปััจจุบััน ในกลุ่่�มความหมายเกี่่�ยวกับ 

การได้้รัับ จำำ�นวน 7 คำำ� ได้้แก่่ 取 (หยิิบ) 捡 (เก็็บ) 拾 (เก็็บ) 收 (เก็็บ) 抢 (แย่่ง)  

夺 (แย่่งชิิง) 拿 (หยิิบ) โดยวิิเคราะห์์จากด้้านวากยสััมพันธ์์ อรรถศาสตร์์ และวััจนปฏิิบััติิ 

ผลการวิิจััยพบว่่าคำำ�ส่วนใหญ่่ใช้้ในโครงสร้้างประโยคพื้้�นฐาน “主语(ภาคประธาน) 

+谓语 (ภาคแสดง) +宾语 (บทกรรม)” อรรถลักัษณ์์ที่่�มีีร่วมกันัประกอบด้ว้ย การได้รั้ับ 

อุุปกรณ์์ การเคลื่�อนท่ี่� และคำำ�กริิยาแต่่ละคำำ�ก็มีีความหมายย่่อยประจำำ�คำำ� จากสถิิติิการใช้้

พบว่่าคำำ�กริิยากลุ่่�มนี้�ส่่วนใหญ่่แล้้วใช้้ในด้้านศิิลปะวรรณคดีี รองลงมาเป็็นด้้านวิิทยาศาสตร์์

และเทคโนโลยีี จึึงเห็็นได้้ว่่าการเลืือกใช้้คำำ�กลุ่่�มนี้�ในด้้านวััจนปฏิิบััติิแล้้วปรากฏความ 

ไม่่เท่่าเทีียมกัน Li Yu (李玉, 2017) ศึึกษาคำำ�กริิยาพยางค์์เดีียวท่ี่�ใช้้มืือกระทำำ�ในภาษาจีีน

ในกลุ่่�มแสดงการจััดวางจำำ�นวน 5 คำำ� ได้้แก่่ 放 (วาง) 摆 (จััดวาง) 堆 (กอง) 投 (โยน)  

搁 (วาง) โดยวิิเคราะห์์จากด้้านวากยสััมพันธ์์ อรรถศาสตร์์ และวััจนปฏิิบััติิ ผลการวิิจััย

พบว่่าสามารถทำำ�หน้้าท่ี่�เป็็นภาคแสดง บทขยายนาม บทกรรม ภาคประธาน ซ่ึ่�งส่่วนใหญ่่
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การวิิเคราะห์์องค์์ประกอบทางความหมายของคำำ�กริิยาที่่�ใช้้มืือกระทำำ�ในภาษาจีีน

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

เบญญาทิิพย์์ ศุุภะกะลิิน

ปรากฏในตำำ�แหน่่งภาคแสดงของประโยค อรรถลักษณ์์ท่ี่�เหมืือนกัันได้้แก่่ ด้้านความตั้้�งใจ 

(การกระทำำ�ของคน ควบคุุมได้้ เป็็นอิิสระ) ส่่วนท่ี่�ใช้้ทำำ�กริิยา (มืือ) ด้้านความหมายของ 

คำำ�กริยิา (จััดวาง การก่อ่ให้้เกิิด) ด้้านวััตถุุประสงค์์ (เคลื่่�อนท่ี่�) ด้้านกรรม (ชนิดิของกรรม  

การประกบ สภาพ) ส่่วนประกอบของผู้้�กระทำำ� (มีีชีีวิิต มีีความรู้�สึก มีีเป้้าหมาย)  

ส่่วนประกอบสิ่่�งท่ี่�กระทำำ�ด้วย (เคลื่�อนท่ี่�ได้้) ส่่วนประกอบเม่ื่�อกระทำำ�ด้วยแล้้ว (รููปธรรม  

เคลื่�อนท่ี่� ทำำ�ให้้เต็็ม ครอบครอง) อรรถลักษณ์์ท่ี่�แตกต่่างได้้แก่่ ส่่วนประกอบสิ่่�งท่ี่� 

กระทำำ�ด้วย (ตั้้�งแสดง รวมเป็็นกลุ่่�ม กองรวม) โดยลัักษณะเฉพาะของคำำ�กลุ่่�มนี้�มัักปรากฏ 

ในประโยคบอกเล่่า และปรากฏน้้อยท่ี่�สุุดในประโยคย้อนถาม

จากงานวิิจััยท่ี่�เกี่่�ยวข้องพบว่่า งานวิิจััยท่ี่�เผยแพร่ในฐานข้้อมููลทางวิิชาการของ

ไทยเป็็นการวิิเคราะห์อ์งค์์ประกอบของคำำ�คำำ�เดีียว คำำ�ในอรรถเขตเดีียวกัน คำำ�ในภาษาถิ่่�น 

โดยศึึกษาอรรถลักษณ์์ท่ี่�ทำำ�ให้้ความหมายของคำำ�เหมืือนกัันและแตกต่่างกััน นอกจากน้ี้� 

ยัังพบงานวิิจััยท่ี่�ใช้้การจััดกลุ่่�มทางความหมายเพ่ื่�อศึึกษาความสัมพันธ์์ทางความหมาย

ของคำำ�ท่ี่�มีีความหมายใกล้้เคีียงกัันประกอบกัับการใช้้การวิิเคราะห์์อรรถลักษณ์์เพ่ื่�อหา 

ความแตกต่า่งทางความหมายของคำำ� สำำ�หรับังานวิิจััยที่่�เผยแพร่ใ่นฐานข้อ้มููลทางวิิชาการ

ของจีีน ส่่วนมากเป็็นการวิิเคราะห์์คำำ�กริิยาในอรรถเขตเดีียวกันในด้้านวากยสััมพันธ์์  

อรรถศาสตร์์ และวััจนปฏิิบััติิ ผลการวิิจััยพบว่่าคำำ�กริิยาส่่วนใหญ่่ทำำ�หน้้าท่ี่�เป็็นภาคแสดง

ของประโยค และวิิเคราะห์อ์รรถลักษณ์์ท่ี่�มีีร่วมกันของคำำ�กริิยาในแต่่ละอรรถเขต โดยทั่่�วไป

แล้้วอรรถลักษณ์์ท่ี่�มีีร่วมกันประกอบด้้วย มืือ อุุปกรณ์์ สิ่่�งท่ี่�กระทำำ�ด้วย ประกอบกัับศึึกษา

ความหมายย่อ่ยประจำำ�คำำ�ท่ี่�ทำำ�ให้้คำำ�แต่่ละคำำ�มีีความหมายแตกต่า่งกััน นอกจากนี้้�ยัังมีีการ

วิิเคราะห์์ในด้้านการนำำ�ไปใช้้ในรููปประโยคหรืือบริิบทต่างๆ 

เห็็นได้้ว่่าการศึึกษาองค์์ประกอบของภาษาในระดัับคำำ�เป็็นสิ่่�งสำำ�คัญเพราะผู้้�ใช้้ 

ภาษาต้้องเข้้าใจความหมายก่่อนจึึงจะเข้้าใจภาษาในระดัับอ่ื่�นๆ ได้้ สำำ�หรัับภาษาจีีน 

ซ่ึ่�งเป็็นภาษาท่ี่�มีีประวััติิศาสตร์์ยาวนาน ส่่งผลให้้มีีการหลากคำำ�มากมาย อัันทำำ�ให้้เกิิดคำำ�ศััพท์ 

จำำ�นวนมากท่ี่�มีีความสัมพันธ์์กัันในภาษาจีีนปััจจุบััน และคำำ�กริิยาท่ี่�ใช้้มืือกระทำำ�นับว่่า 

เป็็นคำำ�กริิยาท่ี่�มีีความถี่่�สููง มีีคำำ�กริิยาท่ี่�เกี่่�ยวข้องกัับการใช้้อวััยวะมืือเป็็นจำำ�นวนมาก  

ทำำ�ให้้การท่ี่�จะเลืือกใช้้คำำ�กริิยาท่ี่�ใช้้มืือกระทำำ�ได้้อย่่างถููกต้้องและเหมาะสมกับสถานการณ์์ 

การเลืือกใช้้คำำ�ศััพท์ให้้ถููกต้้องเหมาะสมในการแปลภาษาจีีนเป็็นภาษาไทยและการแปล
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ภาษาไทยเป็็นภาษาจีีนเป็็นสิ่่�งท่ี่�ค่่อนข้้างยาก โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�งในการเลืือกใช้้คำำ�ศััพท์

ใดคำำ�ศััพท์หนึ่่�งท่ี่�อยู่่�ในวงความหมายเดีียวกัน ซ่ึ่�งการวิิเคราะห์์องค์์ประกอบสามารถ 

ใช้้หาอรรถลัักษณ์์ท่ี่�มีีร่วมกันและแตกต่่างกัันของคำำ�ท่ี่�อยู่่�ในอรรถเขตเดีียวกันได้้ อีีกทั้้�ง 

ยัังช่่วยให้้เข้้าใจความหมายท่ี่�แท้้จริงของคำำ�ได้้ และหากนำำ�คำำ�มาเปรีียบเทีียบกััน โดยเฉพาะ

เม่ื่�อรู้้�อรรถลัักษณ์์ท่ี่�แตกต่่างจะยิ่่�งทำำ�ให้้เข้้าใจคำำ�นั้้�นได้้ดีียิ่่�งขึ้้�น จากความสำำ�คัญดัังกล่่าว 

ผู้้�วิิจััยได้้วิิเคราะห์์องค์์ประกอบทางความหมายของคำำ�กริิยาท่ี่�ใช้้มืือกระทำำ�ในหลายอรรถเขต  

โดยศึึกษาอรรถลักษณ์์ร่่วมและหามิิติิแห่่งความต่างของคำำ�กริิยาในอรรถเขตเดีียวกัน 

วััตถุุประสงค์์
1.	 เพ่ื่�อหามิิติิแห่่งความต่างของคำำ�กริิยาท่ี่�ใช้้มืือกระทำำ�ในภาษาจีีน

2.	 เพ่ื่�อกำำ�หนดอรรถลักษณ์์ของคำำ�กริิยาท่ี่�ใช้้มืือกระทำำ�ในภาษาจีีน

วิิธีีดำำ�เนิินงานวิจััย
งานวิิจััยน้ี้�เป็็นงานวิิจััยเชิิงคุุณภาพ มีีวิิธีีดำำ�เนิินงานวิิจััยทั้้�งหมด 5 ขั้้�นตอน ดัังน้ี้� 

ขั้้�นตอนท่ี่� 1 กำำ�หนดขอบเขต “คำำ�กริิยาท่ี่�ใช้้มืือกระทำำ�” ว่่ามีีความหมายเกี่่�ยวกับ  

“การกระทำำ�ของมนุษย์์ท่ี่�ใช้้อวััยวะมืือหรืืออุุปกรณ์์ในมืือเป็็นเครื่�องมืือในการกระทำำ�ต่อ

วััตถุุและเกิดิผลต่อ่วััตถุุท่ี่�ปรากฏร่ว่มในด้า้นการเคลื่่�อนท่ี่�หรืือการเปลี่่�ยนแปลง” ซึ่่�งคำำ�ว่า 

“วััตถุุ” ในท่ี่�น้ี้�ส่ื่�อถึึง “กรรม” เน่ื่�องจากคำำ�กริิยาท่ี่�ใช้้มืือกระทำำ�ส่วนใหญ่่สััมพันธ์์กัับกรรม 

ดัังนั้้�นงานวิิจััยน้ี้�ได้้นำำ�ด้านกรรมมาเป็็นองค์์ประกอบหนึ่่�งในการวิิเคราะห์์อรรถลักษณ์์  

จากนั้้�นทำำ�การคััดเลืือกคำำ�กริิยาท่ี่�มีีความหมายสััมพันธ์์กัับขอบเขตความหมายท่ี่�กำำ�หนดไว้้

จาก 新汉语水平考试 (HSK) 词汇 (2012年修订版) (รวมคำำ�ศััพท์การสอบวััดระดัับ

ความรู้�ภาษาจีีนระบบใหม่่ ฉบัับปรัับปรุุง ปีี ค.ศ. 2012) เน่ื่�องจากเป็็นคำำ�ศััพท์ท่ี่�รวบรวม

ไว้้สำำ�หรัับการสอบวััดระดัับความรู้�ภาษาจีีนระดัับ 1 ถึึง 6 เพ่ื่�อให้้สอดคล้องกัับการเรีียน

ภาษาจีีนของชาวต่างชาติิ และ 汉语动词用法词典 (พจนานุุกรมวิิธีใีช้้คำำ�กริิยาภาษาจีีน)  

เน่ื่�องจากพจนานุุกรมดังกล่่าวได้้รวบรวมเฉพาะคำำ�กริิยาจาก 现代汉语词典 (พจนานุุกรม

จีีนปััจจุบััน) ซ่ึ่�งเป็็นพจนานุุกรมท่ี่�มีีมาตรฐานและได้้รัับการยอมรับและหากพบคำำ�ศััพท์ 

ท่ี่�มีีหลายความหมาย ผู้้�วิิจััยศึึกษาเฉพาะความหมายท่ี่�อยู่่�ในขอบเขตงานวิิจััยน้ี้�เท่่านั้้�น
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ขั้้�นตอนท่ี่� 2 เลืือกคำำ�ท่ี่�มีีความหมายสััมพันธ์์กััน โดยวิิเคราะห์์ความหมายท่ี่�มีี 

ร่่วมกัันของคำำ�กริิยาท่ี่�คััดเลืือกมาและแยกคำำ�กริิยาอ่ื่�นๆ ท่ี่�ไม่่เกี่่�ยวข้องออก โดยผู้้�วิิจััย 

แบ่่งกลุ่่�มตามความสัมพันธ์์ทางความหมายได้้เป็็น 2 กลุ่่�มใหญ่่ดัังน้ี้� 1) คำำ�กริิยาท่ี่�ใช้้มืือ

ทำำ�ให้้วััตถุุเคลื่�อนท่ี่� 2) คำำ�กริิยาท่ี่�ใช้้มืือทำำ�ให้้วััตถุุมีีการเปลี่่�ยนแปลง 

ขั้้�นตอนท่ี่� 3 กำำ�หนดอรรถลักษณ์์ (semantics features) ท่ี่�คำำ�ในแต่่ละกลุ่่�มมีีร่ว่มกัน 

และแตกต่่างกััน โดยใช้้อรรถลักษณ์์บ่่งช้ี้�ความต่าง (distinctive features) ในการกำำ�หนด

อรรถลักษณ์์ โดยแสดงอรรถลักษณ์์ในรููปแบบทวิิลัักษณ์์ (binary features) อัันประกอบด้้วย 

อรรถลักษณ์์แสดงค่่า + หมายถึึง มีีอรรถลักษณ์์นั้้�นอยู่่�ในคำำ�กริิยาท่ี่�ใช้้มืือกระทำำ� และ 

อรรถลักษณ์์ท่ี่�แสดงค่่า – หมายถึึง ไม่่มีีอรรถลักษณ์์นั้้�นอยู่่�ในคำำ�กริิยาท่ี่�ใช้้มืือกระทำำ� และ

ได้้มีีการใช้้อรรถลักษณ์์แบบบรรยาย (descriptive features) กำำ�หนดอรรถลักษณ์์เด่่น 

เพ่ื่�อแสดงองค์์ประกอบทางความหมายของคำำ�กริิยาท่ี่�ใช้้มืือกระทำำ�เฉพาะบางคำำ� ซ่ึ่�งผู้้�วิิจััย

แบ่่งกลุ่่�มย่อยตามความสัมพันธ์์ทางความหมายจากสองกลุ่่�มใหญ่่ในขั้้�นตอนท่ี่� 2 ได้้ดัังน้ี้� 

1) คำำ�กริิยาท่ี่�ใช้้มืือทำำ�ให้้วััตถุุเคลื่�อนท่ี่� แบ่่งออกเป็็น คำำ�กริิยาท่ี่�ทำำ�ให้้วััตถุุเคลื่�อนท่ี่�ไปยััง

ตำำ�แหน่่งท่ี่�สููงขึ้้�น คำำ�กริิยาท่ี่�ทำำ�ให้้วััตถุุออกจากมืือ คำำ�กริิยาท่ี่�ทำำ�ให้้วััตถุุเคลื่�อนย้้ายไปยััง 

อีีกท่ี่�หนึ่่�ง คำำ�กริิยาท่ี่�ทำำ�ให้้วััตถุุมาอยู่่�ท่ี่�ผู้้�กระทำำ� และ คำำ�กริิยาท่ี่�ทำำ�ให้้วััตถุุเคลื่�อนท่ี่�ในทิิศทาง

เดีียวกับผู้้�กระทำำ�หรืือเข้้าหาผู้้�กระทำำ� 2) คำำ�กริิยาท่ี่�ใช้้มืือทำำ�ให้้วััตถุุมีีการเปลี่่�ยนแปลง  

แบ่่งออกเป็็น คำำ�กริิยาท่ี่�ทำำ�ให้้วััตถุุเปิิดออกหรืือหลุุดออก คำำ�กริิยาท่ี่�ทำำ�ให้้วััตถุุแยกออก

จากกัันโดยไม่่ใช้้อุุปกรณ์์ คำำ�กริิยาท่ี่�ทำำ�ให้้วััตถุุแยกออกจากกัันโดยใช้้มืือร่่วมกับอุุปกรณ์์

มีีคม และคำำ�กริิยาท่ี่�ทำำ�ให้้เปลืือกวััตถุุหลุุดออก

ขั้้�นตอนท่ี่� 4 ตรวจสอบอรรถลักษณ์์ท่ี่�ได้้กำำ�หนดในขั้้�นตอนท่ี่� 3 ว่่าถููกต้้องครบ

ถ้้วนเพีียงใด  

ขั้้�นตอนท่ี่� 5 พิิจารณาอรรถลักษณ์์ท่ี่�ทำำ�ให้้คำำ�หนึ่่�งแตกต่่างจากคำำ�หนึ่่�ง โดยใช้้

มิิติิแห่่งความต่าง (dimension of contrast) เพ่ื่�อแสดงคุุณลักษณะท่ี่�เหมืือนหรืือแตกต่่าง

กัันของคำำ� 
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ผลการวิิจััย
จากการวิิเคราะห์อ์งค์์ประกอบทางความหมายของคำำ�กริิยาท่ี่�ใช้้มืือกระทำำ� มีีมิติิ

แห่่งความต่างดัังน้ี้� 

1) 	คำ ำ�กริิยาท่ี่�ใช้้มืือทำำ�ให้้วััตถุุเคลื่�อนท่ี่� อรรถลักษณ์์ท่ี่�มีีร่วมกันและแตกต่่างกััน

พบในมิิติิดัังต่่อไปน้ี้� 

	มิ ติิทิิศทาง คืือ มิิติิท่ี่�แสดงถึึงทิิศทางในการเคลื่�อนท่ี่�ของวััตถุุ ซ่ึ่�งประกอบด้้วย  

2 อรรถลักษณ์์ คืือ <+แนวตั้้�ง> คืือ วััตถุุเคลื่�อนท่ี่�ไปในแนวตั้้�ง ส่่วน <-แนวตั้้�ง> คืือ วััตถุุ

เคลื่�อนท่ี่�ไปในแนวนอน

	มิ ติิอุุปกรณ์์ คืือ มิิติิท่ี่�แสดงถึึงการใช้้อุุปกรณ์์ในการทำำ�กริิยา ซ่ึ่�งประกอบด้้วย  

2 อรรถลัักษณ์์ คืือ <+อุุปกรณ์์> คืือ ใช้้อุุปกรณ์์ในการทำำ� ส่่วน <-อุุปกรณ์์> คืือ ไม่่ใช้้

อุุปกรณ์์ในการทำำ�

	มิ ติิการออกแรง คืือ มิิติิท่ี่�แสดงถึึงระดัับการออกแรงในการทำำ� ซ่ึ่�งประกอบด้้วย  

2 อรรถลักษณ์์ คืือ <+ออกแรง> คืือ ออกแรงมาก ส่่วน <-ออกแรง> คืือ ออกแรงน้้อย

	มิ ติิปลายทางของวััตถุุ คืือ มิิติิท่ี่�แสดงถึึงปลายทางของวััตถุุท่ี่�เกิิดจากการ 

กระทำำ� ซ่ึ่�งประกอบด้้วย 2 อรรถลักษณ์์ คืือ <+วััตถุุอยู่่�ท่ี่�ผู้้�กระทำำ�> คืือ วััตถุุอยู่่�ท่ี่�ผู้้�กระทำำ� 

ส่่วน <-วััตถุุอยู่่�ท่ี่�ผู้้�กระทำำ�> คืือ วััตถุุไม่่ได้้อยู่่�ท่ี่�ผู้้�กระทำำ�

	มิ ติิจำำ�นวนมืือ คืือ มิิติิท่ี่�แสดงถึึงจำำ�นวนมืือในการทำำ� ซ่ึ่�งประกอบด้้วย  

2 อรรถลักษณ์์ คืือ <+มืือหนึ่่�งข้้าง> คืือ ใช้้มืือหนึ่่�งข้้างในการทำำ� ส่่วน <-มืือหนึ่่�งข้้าง> คืือ 

ใช้้มืือสองข้้างในการทำำ� 

	ด้ านวััตถุุปรากฏร่่วม

	วั ตถุุท่ี่�ปรากฏร่่วมในบทความนี้�เป็็นการยกตััวอย่่างคำำ�ท่ี่�สามารถใช้้กัับ 

คำำ�กริิยาท่ี่�คััดเลืือกมาทำำ�การวิิจััยน้ี้�เพีียงบางส่่วนเท่่านั้้�น 

	มิ ติิน้ำำ��หนััก คืือ มิิติิท่ี่�แสดงถึึงน้ำำ��หนัักของวััตถุุ ซ่ึ่�งประกอบด้้วย 2 อรรถลักษณ์์  

คืือ <+น้ำำ��หนััก> คืือ วััตถุุท่ี่�มีีน้ำำ��หนัักมาก ส่่วน <-น้ำำ��หนััก> คืือ วััตถุุท่ี่�มีีน้ำำ��หนัักน้้อย

	มิ ติิขนาด คืือ มิิติิท่ี่�แสดงขนาดของวัตัถุุ ซ่ึ่�งประกอบด้ว้ย 2 อรรถลักัษณ์์ คืือ 

<+ขนาดใหญ่่> คืือ วััตถุุท่ี่�มีีขนาดใหญ่่ ส่่วน <-ขนาดใหญ่่> คืือ วััตถุุท่ี่�มีีขนาดเล็็ก
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	มิ ติิชีีวิิต คืือ มิิติิท่ี่�แสดงว่่าวััตถุุเป็็นสิ่่�งมีีชีีวิิตหรืือไม่่มีีชีีวิิต ซ่ึ่�งประกอบด้้วย  

2 อรรถลักษณ์์ คืือ <+มีีชีีวิิต> คืือ วััตถุุท่ี่�มีีชีีวิิต เช่่น คน สััตว์์ พืืช ส่่วน <-มีีชีีวิิต> คืือ  

วััตถุุท่ี่�ไม่่มีีชีีวิิต เช่่น เครื่่�องแต่่งกาย อุุปกรณ์์ เครื่่�องใช้้ บรรจุุภััณฑ์์ เอกสาร ของกิิน  

ของมีีค่า เป็็นต้้น

	ทั้้ �งน้ี้�คำำ�กริิยาในทุุกกลุ่่�มย่อยมีีอรรถลักษณ์์ <+มืือ> <+เคลื่�อนท่ี่�> ร่่วมกันทุุก

กลุ่่�ม โดย <+มืือ> คืือ เป็็นกริิยาใช้้มืือ และ <+เคลื่�อนท่ี่�> คืือ ทำำ�ให้้วััตถุุเคลื่�อนท่ี่�

	 (1)  คำำ�กริิยาท่ี่�ทำำ�ให้้วััตถุุเคลื่�อนท่ี่�ไปยัังตำำ�แหน่่งท่ี่�สููงขึ้้�น

举 (ยก) 提 (ถืือ) 抬 (ยก) 扛 (แบก) 搭 (หาม)

ด้านวัตถุ

ปรากฏร่วม

<+แนวตั้้�ง>

<-อุุปกรณ์์>

<±ออกแรง>  

<+วััตถุุอยู่่�ท่ี่�ผู้้�กระทำำ�>

<±มืือหนึ่่�งข้้าง>

 <±น้ำำ��หนััก>

<±ขนาดใหญ่่>

<±มีีชีีวิิต>

<+แนวตั้้�ง>

<-อุุปกรณ์์>

<-ออกแรง> 

<+วััตถุุอยู่่�ท่ี่�ผู้้�กระทำำ�>

<+ใช้้มืือหนึ่่�งข้้าง>  

<-น้ำำ��หนััก>

<-ขนาดใหญ่่>	  

 <-มีีชีีวิิต> 

<+แนวตั้้�ง>

<-อุุปกรณ์์>

<+ออกแรง>  

<+วััตถุุอยู่่�ท่ี่�ผู้้�กระทำำ�> 

<-ใช้้มืือหนึ่่�งข้้าง> 

<+น้ำำ��หนััก>

<+ขนาดใหญ่่>

<±มีีชีีวิิต>

<+แนวตั้้�ง>

<-อุุปกรณ์์>

<+ออกแรง>    

<+วััตถุุอยู่่�ท่ี่�ผู้้�กระทำำ�>  

<-ใช้้มืือหนึ่่�งข้้าง>  

<+น้ำำ��หนััก>  

<±ขนาดใหญ่่>      

 <±มีีชีีวิิต>

<+แนวตั้้�ง>

<-อุุปกรณ์์>

<+ออกแรง>

<+วััตถุุอยู่่�ท่ี่�ผู้้�กระทำำ�>

<-ใช้้มืือหนึ่่�งข้้าง>

<+น้ำำ��หนััก> 

<+ขนาดใหญ่่>

<±มีีชีีวิิต> 

          อรรถลักษณ์์ท่ี่�มีีร่วมกัน คืือ ทำำ�ให้้วััตถุุเคลื่�อนท่ี่�ไปในแนวตั้้�ง ไม่่ใช้้อุุปกรณ์์ 

และวััตถุุยัังคงอยู่่�ท่ี่�ผู้้�กระทำำ� อรรถลักษณ์์ที่่�แตกต่่างจะปรากฏในมิิติิการออกแรงและ

จำำ�นวนมืือ ซ่ึ่�ง 抬 (ยก) 扛 (แบก) 搭 (หาม) จะต้้องออกแรงมากและใช้้มืือสองข้้าง  

แต่่ 举 (ยก) เป็็นกริิยาท่ี่�ใช้้ได้้ทั้้�งการออกแรงมาก (วััตถุุปรากฏร่่วมเป็็นอุุปกรณ์์กีีฬา) 

และออกแรงน้้อย ใช้้มืือหนึ่่�งข้้างและสองข้้างในการกระทำำ� และ 提 (ถืือ) ใช้้การออกแรง

น้้อย ใช้้มืือหนึ่่�งข้้าง (วััตถุุปรากฏร่่วมเป็็นบรรจุุภััณฑ์์ท่ี่�มีีมืือจัับ) และมิิติิแห่่งความต่างท่ี่�มีี

เฉพาะคำำ�กลุ่่�มนี้�อยู่่�ในมิิติิระดัับ คืือ มิิติิท่ี่�แสดงถึึงระดัับสููงสุุดของวััตถุุเม่ื่�อถููกทำำ�ให้้เคลื่�อนท่ี่� 

ซ่ึ่�งประกอบด้้วย 2 อรรถลักษณ์์ คืือ <+เหนืือศีีรษะ> คืือ วััตถุุเม่ื่�อถููกทำำ�ให้้เคลื่�อนท่ี่�แล้้ว

ระดัับสููงสุุดอยู่่�เหนืือศีีรษะ ส่่วน <-เหนืือศีีรษะ> คืือ วััตถุุเม่ื่�อถููกทำำ�ให้้เคลื่�อนท่ี่�แล้้วระดัับ

สููงสุุดอยู่่�ต่ำำ��กว่่าศีีรษะ ซ่ึ่�ง 举 (ยก) 扛 (แบก) 抬 (ยก) 搭 (หาม) มีีอรรถลักษณ์์ <+เหนืือ

ศีีรษะ> แต่่ 提 (ถืือ) มีีอรรถลักษณ์์ <-เหนืือศีีรษะ> นอกจากน้ี้� 搭 (หาม) มีีอรรถลักษณ์์

ประจำำ�คำำ�ท่ี่�ต่่างจากคำำ�กริิยาอ่ื่�นๆ ในอรรถเขตคืือ <+ผู้้�กระทำำ�ร่วม> 
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	ด้ านวััตถุุปรากฏร่่วม 举 (ยก) ใช้้ได้้กัับสิ่่�งท่ี่�มีีน้ำำ��หนัักน้้อยหรืือมาก  มีีขนาดเล็็ก 

หรืือใหญ่่ เป็็นสิ่่�งมีีหรืือไม่่มีีชีีวิิตก็็ได้้ เช่่น 杯子 (แก้้วน้ำำ��) 衣服 (เสื้้�อผ้้า) 一袋面粉  

(แป้้งหนึ่่�งถุุง) ยัังสามารถใช้้กัับสิ่่�งท่ี่�มีีน้ำำ��หนัักมาก ขนาดใหญ่่ เช่่น 孩子 (เด็็ก) 凳子  

(ม้้านั่่�ง) 哑铃 (ลููกตุ้้�มหนััก) วััตถุุปรากฏร่่วมของ 提 (ถืือ) มีีมิติิในทุุกด้้านต่่างจากทุุกคำำ�

ในกลุ่่�มคืือ ต้้องเป็็นสิ่่�งท่ี่�มีีน้ำำ��หนัักน้้อย ขนาดเล็็ก ไม่่มีีชีีวิิต และมีีอรรถลักษณ์์ประจำำ�คำำ�ท่ี่�

ต่่างจากวััตถุุปรากฏร่่วมของคำำ�กริิยาอ่ื่�นๆ คืือ <+มีีมืือจัับ> เช่่น 书包 (กระเป๋๋าหนัังสืือ)  

篮子 (ตะกร้้า) 两盒点心 (ขนมสองกล่่อง) กริิยา 抬 (ยก) 扛 (แบก) 搭 (หาม) ใช้้กัับ

สิ่่�งท่ี่�มีีน้ำำ��หนัักมาก ขนาดใหญ่่ มีีหรืือไม่่มีีชีีวิิตก็็ได้้ เช่่น人 (คน) 床 (เตีียง) 桌子 (โต๊๊ะ)  

木头 (ท่่อนไม้้) นอกจากน้ี้�ยัังใช้้กัับวััตถุุปรากฏร่่วมท่ี่�เป็็นบรรจุุภััณฑ์์น้ำำ��หนัักมากได้้ เช่่น

一袋大米 (ข้้าวสารหนึ่่�งถุุง) 一筐石头 (ก้้อนหิินหนึ่่�งเข่่ง) 一袋粮食 (ธััญพืืชหนึ่่�ง

กระสอบ) และ 扛 (แบก) ยัังสามารถใช้้กัับวััตถุุปรากฏร่่วมท่ี่�เป็็นอาวุุธได้้ เช่่น 枪 (ปืืน) 

ขอบเขตด้้านวััตถุุของ 抬 (ยก) มัักเป็็นวััตถุุท่ี่�พบได้้ในชีีวิิตประจำำ�วัน แต่่สำำ�หรัับ 抬枪  

เป็็นคำำ�ศััพท์หนึ่่�งคำำ� หมายถึึง ปืืนสมััยโบราณของจีีน

	มิ ติิแห่่งความต่างของคำำ�กริิยากลุ่่�มนี้� คืือ มิิติิการออกแรง มิิติิจำำ�นวนมืือ มิิติิ

ระดัับ โดย 抬 (ยก) 扛 (แบก) 搭 (หาม) ต้้องออกแรงมาก ใช้้มืือสองข้้าง ระดัับสููงสุุด

ของวััตถุุอยู่่�เหนืือศีีรษะ และ 搭 (หาม) จะมีีผู้�กระทำำ�ร่วมด้วย 举 (ยก) สามารถใช้้การ

ออกแรงมากและน้้อย ถ้้าวััตถุุปรากฏร่่วมเป็็นอุุปกรณ์์กีีฬาจะออกแรงมาก ระดัับสููงสุุด

ของวััตถุุสามารถอยู่่�สููงเหนืือศีีรษะได้้ 提 (ถืือ) ออกแรงน้้อย ใช้้มืือหนึ่่�งข้้าง ตำำ�แหน่่งสููงสุุด

ของวััตถุุจะอยู่่�ต่ำำ��กว่่าศีีรษะ นอกจากนี้้�วััตถุุปรากฏร่่วมของ 提 (ถืือ) จะแตกต่่างจากคำำ� 

ในกลุ่่�มซ่ึ่�งจะเป็็นวััตถุุท่ี่�มีีมืือจัับ

	 (2) 	คำ ำ�กริิยาท่ี่�ทำำ�ให้้วััตถุุออกจากมืือ

		  扔 (โยน) 	          	 投 (ขว้้าง โยน)

                 	 <±แนวตั้้�ง>	  	    	 <-แนวตั้้�ง>	   

  		  <-อุุปกรณ์์> 		    	 <-อุุปกรณ์์>	  

 		  <±ออกแรง>		    	 <+ออกแรง> 	  

  		  <-วััตถุุอยู่่�ท่ี่�ผู้้�กระทำำ�>                	 <-วััตถุุอยู่่�ท่ี่�ผู้้�กระทำำ�> 	  

  		  <+มืือหนึ่่�งข้้าง>	  	 <+มืือหนึ่่�งข้้าง> 	  

ด้้านวััตถุุปรากฏร่่วม	 <-น้ำำ��หนััก> 		    	 <-น้ำำ��หนััก> 

 		   <-ขนาดใหญ่่>	      	 <-ขนาดใหญ่่> 

		  <-มีีชีีวิิต>			   <-มีีชีีวิิต>
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การวิิเคราะห์์องค์์ประกอบทางความหมายของคำำ�กริิยาที่่�ใช้้มืือกระทำำ�ในภาษาจีีน

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

เบญญาทิิพย์์ ศุุภะกะลิิน

	 อรรถลักษณ์์ท่ี่�มีีร่วมกัน คืือ ไม่่ใช้้อุุปกรณ์์ ปลายทางของวััตถุุไม่่อยู่่�ท่ี่�ผู้้�กระทำำ� 

และใช้้มืือหนึ่่�งข้้าง อรรถลักษณ์์ท่ี่�แตกต่่างจะปรากฏในมิิติิทิิศทางและการออกแรง โดย  

扔 (โยน) ทำำ�ให้้วััตถุุออกจากมืือในแนวตั้้�งและแนวนอน ใช้้การออกแรงมากและน้้อย  

แต่่ 投 (ขว้้าง โยน) จะทำำ�ให้้วััตถุุออกจากมืือในทิิศทางแนวนอน และใช้้การออกแรงมาก  

ซ่ึ่�งมิิติิแห่่งความต่างท่ี่�มีีเฉพาะคำำ�กลุ่่�มนี้�อยู่่�ในมิิติิระยะทางการเคลื่�อนท่ี่� คืือ มิิติิท่ี่�แสดง

ถึึงระยะทางการเคลื่่�อนท่ี่�ของวััตถุุ ซ่ึ่�งประกอบด้้วย 2 อรรถลัักษณ์์ คืือ <+ใกล้้> คืือ 

 วััตถุุเคลื่�อนท่ี่�ไปในระยะใกล้ ้ส่่วน <-ใกล้>้ คืือ วััตถุุเคลื่�อนท่ี่�ไปในระยะไกล โดย 扔 (โยน)  

มีีอรรถลักษณ์์ <± ใกล้้> และ 投 (ขว้้าง โยน) มีีอรรถลักษณ์์ <-ใกล้้> 

	ด้ านวััตถุุปรากฏร่่วมของคำำ�กริิยากลุ่่�มนี้�มีีอรรถลักษณ์์ท่ี่�เหมืือนกัันในทุุกมิิติิ  

คืือ มีีน้ำำ��หนัักน้้อย ขนาดเล็็ก และเป็็นสิ่่�งไม่่มีีชีีวิิต จึึงทำำ�ให้้ไม่่เห็็นความแตกต่่างหาก

พิิจารณาจากอรรถลักษณ์์ด้้านวััตถุุปรากฏร่่วม และเม่ื่�อวิิเคราะห์์จากประเภทของวััตถุุ

ปรากฏร่่วม พบว่่าทั้้�งสองคำำ�สามารถใช้้ได้้กัับคำำ�ในหมวดอุุปกรณ์์กีีฬาและอาวุุธ เช่่น 球 

(บอล) 飞镖  (หอก) 手榴弹 (ลููกระเบิิดมืือ) ได้้เหมืือนกััน แต่่ 扔 (โยน) ยัังใช้้ได้้กัับ

อุุปกรณ์์ก่่อสร้้าง ผลไม้ ้เช่่น 砖 (อิิฐ) 瓦片 (กระเบื้้�อง) 梨 (สาลี่่�) และของใช้้ เครื่่�องประดับั 

เช่่น 帽子 (หมวก) 手套 (ถุุงมืือ) 书包 (กระเป๋๋าหนัังสืือ) 

	มิ ติิแห่่งความต่างของคำำ�กริิยากลุ่่�มนี้� คืือ มิิติิทิิศทาง มิิติิการออกแรง และ

มิิติิระยะทางการเคลื่�อนท่ี่� โดยมิิติิดัังกล่่าวมีีความสัมพันธ์์ท่ี่�สอดคล้องกััน เห็็นได้้จาก  

投 (ขว้้าง โยน) วััตถุุจะออกจากมืือในแนวนอนและมีกีารออกแรงมาก จึึงทำำ�ให้วั้ัตถุุเคลื่�อน

ไปได้้ไกล สำำ�หรัับ 扔 (โยน) มีีอรรถลักษณ์์ทั้้�งสองค่่าในทุุกมิิติิ หากต้้องการวิิเคราะห์์ความ

แตกต่่างสามารถพิจารณาจากประเภทของวััตถุุปรากฏร่่วม โดยทั้้�งสองคำำ�สามารถใช้้กัับคำำ�

ในหมวดอุุปกรณ์์กีีฬาและอาวุุธได้้เหมืือนกััน แต่่ 扔 (โยน) ยัังใช้้ได้้กัับอุุปกรณ์์ก่่อสร้้าง 

ของใช้้ และเครื่�องประดัับ

	 (3) 	คำ ำ�กริิยาท่ี่�ทำำ�ให้้วััตถุุเคลื่�อนย้้ายไปยัังอีีกท่ี่�หนึ่่�ง

      		  递 (ย่ื่�น)	 送 (ส่่ง)		  端 (ยก)
		  <±แนวตั้้�ง>		  <±แนวตั้้�ง>              	 <-แนวตั้้�ง>

              	 <-อุุปกรณ์์> 		 <-อุุปกรณ์์>		  <-อุุปกรณ์์> 		

              	 <ออกแรง>              	 <-ออกแรง>             	 <-ออกแรง> 		

              	 <-วััตถุุอยู่่�ท่ี่�ผู้้�กระทำำ�>  	 <-วััตถุุอยู่่�ท่ี่�ผู้้�กระทำำ�> 	 <-วััตถุุอยู่่�ท่ี่�ผู้้�กระทำำ�> 

              	 <±มืือหนึ่่�งข้้าง> 	 <±มืือหนึ่่�งข้้าง> 	 <-มืือหนึ่่�งข้้าง> 	
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ด้้านวััตถุุปรากฏร่่วม	 <-น้ำำ��หนััก>		  <-น้ำำ��หนััก>		  <-น้ำำ��หนััก> 

             	 <-ขนาดใหญ่่>	 <-ขนาดใหญ่่> 	 <-ขนาดใหญ่่> 

      		  <-มีีชีีวิิต>		  <-มีีชีีวิิต>		  <-มีีชีีวิิต> 

	 อรรถลักษณ์์ท่ี่�มีีร่วมกันคืือ การไม่่ใช้้อุุปกรณ์์ ออกแรงน้้อย และปลายทาง 

ของวััตถุุไม่่อยู่่�ท่ี่�ผู้้�กระทำำ� อรรถลัักษณ์์ท่ี่�แตกต่่างจะพบในมิิติิทิิศทางและจำำ�นวนมืือ  

โดย 递 (ย่ื่�น) 送 (ส่่ง) สามารถเคลื่�อนย้้ายไปได้้ทั้้�งทิิศทางแนวตั้้�งและแนวนอน ใช้้ได้้ทั้้�ง

มืือหนึ่่�งข้้างและสองข้้าง แต่่ 端 (ยก) เคลื่�อนย้้ายในทิิศทางแนวนอนและต้้องใช้้มืือสอง

ข้้างเท่่านั้้�น 

	ด้ านวััตถุุปรากฏร่่วมของคำำ�กริิยากลุ่่�มนี้�มีีอรรถลักษณ์์ท่ี่�เหมืือนกัันในทุุกมิิติิ  

คืือ มีีน้ำำ��หนัักน้้อย ขนาดเล็็ก และเป็็นสิ่่�งไม่่มีีชีีวิิต จึึงทำำ�ให้้ไม่่เห็็นความแตกต่่างหาก

พิิจารณาจากอรรถลักษณ์์ด้้านวััตถุุปรากฏร่่วม และเม่ื่�อวิิเคราะห์์จากประเภทของวััตถุุ

ปรากฏร่่วม พบว่่า 递 (ย่ื่�น) 送 (ส่่ง) ใช้้กัับกระเป๋๋า เสื้้�อผ้้าเอกสาร และเครื่�องใช้้ เช่่น  

衣服 (เสื้้�อผ้้า) 信 (จดหมาย) 水壶 (กาน้ำำ��) นอกจากนี้้� 递 (ย่ื่�น) ยัังใช้้กัับอุุปกรณ์์ก่่อสร้้าง

ขนาดเล็็ก เช่่น 砖 (อิิฐ) สำำ�หรัับ 端 (ยก) ใช้้กัับของกิินท่ี่�อยู่่�ในภาชนะ เช่่น 茶 (ชา)  

一盘花生 (ถั่่�วลิสงหนึ่่�งจาน) 一锅粥 (โจ๊๊กหนึ่่�งหม้้อ)

	มิ ติิแห่่งความต่างของคำำ�กริิยากลุ่่�มนี้�คืือ มิิติิทิิศทาง มิิติิจำำ�นวนมืือ  

ซ่ึ่�ง 递 (ย่ื่�น) 送 (ส่่ง) การเคลื่�อนย้้ายของวััตถุุเป็็นได้้ทั้้�งแนวตั้้�งและแนวนอน ใช้้มืือหนึ่่�ง

ข้้างหรืือสองข้้าง ส่่วน 端 (ยก) จะมีีทิศทางการเคลื่่�อนย้้ายวััตถุุในแนวนอนและต้้องใช้้

สองมืือเท่่านั้้�น หากต้้องการวิิเคราะห์์ความแตกต่่างสามารถพิจารณาจากประเภทของ 

วััตถุุปรากฏร่่วม เช่่น 端  (ยก) ใช้้กัับกรรมท่ี่�เป็็นของกิินท่ี่�บรรจุุในภาชนะ โดยมีี 

อรรถลักษณ์์ประจำำ�คำำ�เป็็น <+ของกิิน>

	 (4) 	คำ ำ�กริิยาท่ี่�ทำำ�ให้้วััตถุุมาอยู่่�ท่ี่�ผู้้�กระทำำ�

		  接 (รัับ) 		  取 (รัับ)
		  <±แนวตั้้�ง>	  	         	 <±แนวตั้้�ง>	   

        		  <-อุุปกรณ์์>		          	 <-อุุปกรณ์์>	  

        		  <-ออกแรง>		         	 <-ออกแรง> 	  

        		  <+วััตถุุอยู่่�ท่ี่�ผู้้�กระทำำ�>	         	 <+วััตถุุอยู่่�ท่ี่�ผู้้�กระทำำ�> 	  

        		  <±มืือหนึ่่�งข้้าง>	                	 <±มืือหนึ่่�งข้้าง> 	  

ด้้านวััตถุุปรากฏร่่วม	 <±น้ำำ��หนััก>		          	 <±น้ำำ��หนััก> 

        		  <±ขนาดใหญ่่> 		  <±ขนาดใหญ่่> 

       	  	 <±มีีชีีวิิต> 		          	 <-มีีชีีวิิต> 
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การวิิเคราะห์์องค์์ประกอบทางความหมายของคำำ�กริิยาที่่�ใช้้มืือกระทำำ�ในภาษาจีีน

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

เบญญาทิิพย์์ ศุุภะกะลิิน

	 อรรถลักษณ์์ในทุุกมิิติิมีีร่วมกัน โดยทิิศทางท่ี่�ทำำ�ให้้วััตถุุมาอยู่่�ท่ี่�ผู้้�กระทำำ�

สามารถเป็็นได้้ทั้้�งแนวตั้้�งและแนวนอน ไม่่ใช้้อุุปกรณ์์ ออกแรงน้้อย โดยใช้้มืือได้้ทั้้�งหนึ่่�ง

ข้้างและสองข้้าง 

          ด้้านวััตถุุปรากฏร่่วม อรรถลักษณ์์ท่ี่�มีีร่วมกันพบในมิิติิน้ำำ��หนัักและขนาด  

ซ่ึ่�งเป็็นได้้ทั้้�งสิ่่�งท่ี่�มีีน้ำำ��หนัักมากและน้้อย มีีขนาดเล็็กและใหญ่่ สำำ�หรัับมิิติิท่ี่�มีีอรรถลักษณ์์ต่่าง 

ได้้แก่่ มิิติิมีีชีีวิิต โดยวััตถุุปรากฏร่่วมของ 接  (รัับ) เป็็นสิ่่�งมีีชีีวิิตหรืือไม่่มีีชีีวิิต  

โดยเป็็น คน อุุปกรณ์์กีีฬา อุุปกรณ์์ก่่อสร้้าง ของกิิน ผลไม้้ ของมีีค่า เช่่น 孩子 (ลููก)  

球 (ลููกบอล) 瓦 (กระเบื้้�อง) 苹果 (แอปเปิิล) 行李 (สััมภาระ) แต่่ 取 (รัับ) ใช้้กัับ 

สิ่่�งไม่่มีีชีีวิิต ท่ี่�นอกจากจะใช้้กัับ 行李 (สััมภาระ) เช่่นเดีียวกันกัับ 接 (รัับ) แล้้ว ยัังมีีพาหนะ 

เช่่น 自行车 (จัักรยาน) และยัังใช้้กัับของมีีค่าขนาดเล็็ก เช่่น 钱 (เงิิน) และยัังใช้้กัับ 

สิ่่�งท่ี่�เป็็นเอกสาร เช่่น  报纸 (หนัังสืือพิิมพ์) 材料 (เอกสาร) 像片 (รููปถ่่าย) ได้้  

นอกจากนี้้�มิิติิแห่่งความต่่างท่ี่�มีีเฉพาะคำำ�กลุ่่�มนี้�อยู่่�ในมิิติิจุุดเริ่่�มต้นของวััตถุุ คืือ  

มิิติทิี่่�แสดงจุุดเริ่่�มต้นของวััตถุุก่อ่นเคลื่�อนท่ี่� ซ่ึ่�งประกอบด้้วย 2 อรรถลักษณ์์ คืือ <+อยู่่�กับท่ี่�>  

คืือ วััตถุุอยู่่�กับท่ี่� ส่่วน <-อยู่่�กับท่ี่�> คืือ วััตถุุไม่่ได้้อยู่่�กับท่ี่� โดย 取 (รัับ) มีีอรรถลักษณ์์

ด้้านวััตถุุปรากฏร่่วม <+อยู่่�กับท่ี่�> แต่่ 接 (รัับ) จุุดเริ่่�มต้นของวััตถุุอยู่่�ท่ี่�ผู้้�อื่�น เป็็นรููปแบบ 

การรัับต่่อมา เช่่น วััตถุุนั้้�นถููกโยนเข้้ามาหาตััวหรืือการไปรัับวััตถุุที่่�กำำ�ลังจะตกพื้้�น  

มีีอรรถลักษณ์์ <-อยู่่�กับท่ี่�>

	 เน่ื่�องจากอรรถลักษณ์์ด้้านกริิยาในทุุกมิิติิมีีเหมืือนกัันทั้้�งหมด ดัังนั้้�น 

ต้้องวิิเคราะห์์ความต่างจากอรรถลักษณ์์ในด้้านวััตถุุปรากฏร่่วม ซ่ึ่�งวััตถุุปรากฏร่่วมของ 

接 (รัับ) เป็็นได้้ทั้้�งสิ่่�งมีีชีีวิิตและไม่่มีีชีีวิิต บางครั้้�งจุุดเริ่่�มต้นของวััตถุุเป็็นการรัับจากผู้้�อื่�น 

แต่่ 取 (รัับ) ใช้้ได้้กัับสิ่่�งไม่่มีีชีีวิิตท่ี่�เป็็นพาหนะและสิ่่�งของมีีค่าขนาดเล็็กและเอกสารได้้ 

โดยท่ี่�จุุดเริ่่�มต้นของวััตถุุจะอยู่่�กับท่ี่� 



40

A Componential Analysis of Hand-Related Verbs in Chinese Benyatip Suphakalin 

JOURNAL OF LANGUAGE, RELIGION AND CULTUREVol. 9 No. 2  July -December 2020

	 (5) 	คำ ำ�กริิยาท่ี่�ทำำ�ให้้วััตถุุเคลื่�อนท่ี่�ในทิิศทางเดีียวกับผู้้�กระทำำ�หรืือเข้้าหา

ผู้้�กระทำำ�

拽  (ดึึง ลาก) 拉 (ดึึง ลาก) 扯 (ดึึง) 拔 (ดึึง) 抽 (หยิิบออก)

ด้้านวััตถุุ

ปรากฏร่่วม

<-แนวตั้้�ง>

<-อุุปกรณ์์>

<+ออกแรง>  

<+วััตถุุอยู่่�ท่ี่�ผู้้�กระทำำ�>

<±มืือหนึ่่�งข้้าง>

<±น้ำำ��หนััก>

<±ขนาดใหญ่่>

<±มีีชีีวิิต>

<-แนวตั้้�ง>

<-อุุปกรณ์์>

<-ออกแรง> 

<+วััตถุุอยู่่�ท่ี่�ผู้้�กระทำำ�>

<±มืือหนึ่่�งข้้าง>  

<±น้ำำ��หนััก>

<+ขนาดใหญ่่>	  

 <±มีีชีีวิิต> 

<-แนวตั้้�ง>

<-อุุปกรณ์์>

<-ออกแรง>  

<+วััตถุุอยู่่�ท่ี่�ผู้้�กระทำำ�> 

<±มืือหนึ่่�งข้้าง> 

<±น้ำำ��หนััก>

<+ขนาดใหญ่่>

<±มีีชีีวิิต>

<+แนวตั้้�ง>

<-อุุปกรณ์์>

<+ออกแรง>    

<+วััตถุุอยู่่�ท่ี่�ผู้้�กระทำำ�>  

<±มืือหนึ่่�งข้้าง>  

<-น้ำำ��หนััก>  

<-ขนาดใหญ่่>      

 <±มีีชีีวิิต>

<+แนวตั้้�ง>

<-อุุปกรณ์์>

<-ออกแรง>

<+วััตถุุอยู่่�ท่ี่�ผู้้�กระทำำ�>

<+ใช้้มืือหนึ่่�งข้้าง>

<-น้ำำ��หนััก> 

<-ขนาดใหญ่่>

<-มีีชีีวิิต> 

	 อรรถลักษณ์์ท่ี่�มีีร่วมกันคืือ ไม่่ใช้้อุุปกรณ์์ ปลายทางของวััตถุุอยู่่�ท่ี่�ผู้้�กระทำำ� 

อรรถลัักษณ์์ท่ี่�แตกต่่างจะปรากฏในมิิติิทิิศทาง ออกแรง และจำำ�นวนมืือ โดยทิิศทาง 

การเคลื่�อนท่ี่�ของ 拽 (ดึึง ลาก) 拉 (ดึึง ลาก) 扯 (ดึึง) จะเป็็นในแนวนอน แต่่ 拔 (ดึึง)  

抽 (หยิิบออก) เป็็นแนวตั้้�ง คำำ�กริิยา 拽 (ดึึง ลาก) 拔 (ดึึง) ออกแรงมาก แต่ ่拉 (ดึึง ลาก) 

扯 (ดึึง) 抽 (หยิิบออก) ออกแรงน้้อย และคำำ�กริิยาในกลุ่่�มนี้�สามารถใช้้ได้้ทั้้�งมืือหนึ่่�งข้้าง

และสองข้้าง ยกเว้้น 抽 (หยิิบออก) ท่ี่�ต้้องใช้้มืือหนึ่่�งข้้างเท่่านั้้�น 

	ด้ านวััตถุุปรากฏร่่วม อรรถลักษณ์์ท่ี่�มีีร่วมกันของ 拽 (ดึึง ลาก) 拉 (ดึึง ลาก)   

扯 (ดึึง) คืือ ใช้้กัับสิ่่�งท่ี่�มีีน้ำำ��หนัักมากและน้้อย มีีขนาดใหญ่่ เป็็นสิ่่�งมีีชีีวิิตและไม่่มีีชีีวิิต  

โดยทั้้�งสามคำำ�ใช้้กัับ 人 (คน) ได้้ นอกจากน้ี้� 拽 (ดึึง ลาก) ยัังสามารถใช้้กัับของท่ี่�มีีค่า 

ขนาดเล็็ก เช่่น 项链 (สร้้อยคอ) ได้้ 拉 (ดึึง ลาก) ใช้้กัับกรรมท่ี่�เป็็นพาหนะ สััตว์์ 

เฟอร์์นิิเจอร์์ เช่่น 车 (รถ) 马 (ม้้า) 桌子 (โต๊๊ะ) หรืือเป็็นวััตถุุท่ี่�มีีลักษณะเป็็นเส้้น เช่่น  

电线 (สายไฟ) ได้้ 扯 (ดึึง) ใช้้กัับสิ่่�งท่ี่�เกี่่�ยวกับผ้้า เสื้้�อผ้้า เช่่น 被子 (ผ้้าห่่ม) 围巾  

(ผ้้าพัันคอ) 衣服 (เสื้้�อผ้้า) สำำ�หรัับ 拔  (ดึึง) 抽 (หยิิบออก) วััตถุุปรากฏร่่วมจะมีี 

ขนาดเล็็ก น้ำำ��หนัักน้้อย โดย 拔 (ดึึง) ใช้้ได้้กัับสิ่่�งท่ี่�มีีชีีวิิตและไม่่มีีชีีวิิต แต่่ 抽 (หยิิบออก) 

ใช้้กัับสิ่่�งไม่่มีีชีีวิิตเท่่านั้้�น และสองคำำ�นี้�มีีอรรถลัักษณ์์ประจำำ�คำำ�ท่ี่�ทำำ�ให้้แตกต่่างกัันคืือ  

拔 (ดึึง) มีีอรรถลักษณ์์ <+สิ่่�งท่ี่�ต้้องยึึดติิดกัับอีีกสิ่่�งหนึ่่�ง> เช่่น อุุปกรณ์์ 钉子 (ตะปูู)  

และพืืชท่ี่�อยู่่�ในดิิน 草 (หญ้้า) 幼苗 (ต้้นกล้้า) 萝卜(หััวไชเท้้า) สำำ�หรัับ 抽 (หยิิบออก) 

มีีอรรถลักษณ์์ <+สิ่่�งท่ี่�อยู่่�เป็็นกลุ่่�ม> โดยมีีทั้้�งสิ่่�งท่ี่�เป็็นเอกสารกระดาษและสิ่่�งท่ี่�ทำำ�จากไม้้

หรืือไม้้ไผ่่ เช่่น 签 (ฉลาก) 信 (จดหมาย) 竹签 (ไม้้เสีียบลููกชิ้้�น)
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การวิิเคราะห์์องค์์ประกอบทางความหมายของคำำ�กริิยาที่่�ใช้้มืือกระทำำ�ในภาษาจีีน

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

เบญญาทิิพย์์ ศุุภะกะลิิน

	มิ ติิแห่่งความต่างของคำำ�กริิยากลุ่่�มนี้� คืือ มิิติิทิิศทาง มิิติิออกแรง มิิติิ 

จำำ�นวนมืือ โดย 拽 (ดึึง ลาก) 拉 (ดึึง ลาก) 扯 (ดึึง) กัับ 拔 (ดึึง) 抽 (หยิิบออก) สามารถ

แยกความต่่างได้้จากการพิิจารณาในมิิติิข้้างต้้น แต่่สำำ�หรัับความต่างในแต่่ละคำำ�สามารถ

พิิจารณาจากด้้านวััตถุุปรากฏร่่วมได้้ เช่่น หากเป็็นสิ่่�งท่ี่�ไม่่มีีชีีวิิต 拽 (ดึึง ลาก) ใช้้กัับของ

มีีค่าขนาดเล็็ก 拉 (ดึึง ลาก) ใช้้กัับของท่ี่�มีีขนาดใหญ่่ 扯 (ดึึง) ใช้้กัับสิ่่�งท่ี่�เกี่่�ยวกับผ้้า  

拔 (ดึึง) ใช้้กัับสิ่่�งท่ี่�ต้้องยึึดติิดกัับอีีกสิ่่�งหนึ่่�ง 抽 (หยิิบออก) ใช้้กัับวััตถุุท่ี่�อยู่่�เป็็นกลุ่่�ม

2) 	คำ ำ�กริิยาท่ี่�ใช้้มืือทำำ�ให้้วััตถุุมีีการเปลี่่�ยนแปลง อรรถลัักษณ์์ที่่�มีีร่วมกันและ

แตกต่่างกัันพบในมิิติิดัังต่่อไปน้ี้�

	มิ ติิทิิศทาง คืือ มิิติิท่ี่�แสดงถึึงทิิศทางของการกระทำำ� ซ่ึ่�งประกอบด้้วย  

2 อรรถลักษณ์์ คืือ <+เข้้าหาตััว> คืือ การทำำ�กริิยาท่ี่�ทิิศทางของมืือเข้้าหาตััว ส่่วน  

<-เข้้าหาตััว> คืือ การทำำ�กริิยาท่ี่�ทิิศทางของมืือออกจากตััว

	มิ ติิอุุปกรณ์์ คืือ มิิติิท่ี่�แสดงถึึงการใช้้อุุปกรณ์์ในการทำำ�กริิยา ซ่ึ่�งประกอบด้้วย  

2 อรรถลัักษณ์์ คืือ <+อุุปกรณ์์> คืือ ใช้้อุุปกรณ์์ในการทำำ� ส่่วน <-อุุปกรณ์์> คืือ ไม่่ใช้้

อุุปกรณ์์ในการทำำ�

	มิ ติิการออกแรง คืือ มิิติิท่ี่�แสดงถึึงระดัับการออกแรงในการทำำ� ซ่ึ่�งประกอบด้้วย  

2 อรรถลักษณ์์ คืือ <+ออกแรง> คืือ ออกแรงมาก ส่่วน <-ออกแรง>] คืือ ออกแรงน้้อย

	มิ ติิจำำ�นวนมืือ คืือ มิิติิท่ี่�แสดงถึึงจำำ�นวนมืือในการทำำ� ประกอบด้้วย 2 อรรถ

ลัักษณ์์ คืือ <+มืือหนึ่่�งข้้าง> คืือ ใช้้มืือหนึ่่�งข้้างในการทำำ� ส่่วน <-มืือหนึ่่�งข้้าง> คืือ ใช้้มืือสอง

ข้้างในการทำำ�

	ด้ านวััตถุุปรากฏร่่วม

	วั ตถุุปรากฏร่่วมในบทความนี้�เป็็นการยกตััวอย่่างคำำ�ท่ี่�สามารถใช้้กัับคำำ�กริิยา

ท่ี่�คััดเลืือกมาทำำ�การวิิจััยน้ี้�เพีียงบางส่่วนเท่่านั้้�น 

	มิ ติิลัักษณะของวััตถุุ คืือ มิิติิท่ี่�แสดงว่่าวััตถุุมีีลักษณะเป็็นเนื้้�อเดีียวกันหรืือ

เป็็นสิ่่�งท่ี่�ต้้องประกบกัับสิ่่�งอ่ื่�น ซ่ึ่�งประกอบด้้วย 2 อรรถลักษณ์์ คืือ <+เป็็นเนื้้�อเดีียว> คืือ 

วััตถุุเป็็นมีีลักษณะเป็็นเนื้้�อเดีียว ส่่วน <-เป็็นเนื้้�อเดีียว> คืือ วััตถุุเป็็นสิ่่�งท่ี่�ประกบอยู่่�กับ 

สิ่่�งอ่ื่�น
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	มิ ติิลัักษณะของวััตถุุหลัังถููกกระทำำ� คืือ มิิติิท่ี่�แสดงลัักษณะของวััตถุุหลััง

ถููกกระทำำ�ว่าเป็็นการแยกออกแบบชั่่�วคราวหรืือถาวร ซ่ึ่�งประกอบด้้วย 2 อรรถลักษณ์์ คืือ 

<+แยกชั่่�วคราว> คืือ วััตถุุแยกจากกัันชั่่�วคราวหลัังจากถููกกระทำำ� ส่่วน <-แยกชั่่�วคราว> คืือ 

วััตถุุแยกจากกัันถาวรหลัังจากถููกกระทำำ� 

	ทั้้ �งน้ี้�คำำ�กริิยาในทุุกกลุ่่�มย่อยมีีอรรถลักษณ์์ <+มืือ> <+เปลี่่�ยนแปลง>  

ร่่วมกันทุุกกลุ่่�ม โดย <+มืือ> คืือ เป็็นกริิยาใช้้มืือ และ <+เปลี่่�ยนแปลง> คืือ ทำำ�ให้้วััตถุุ 

เกิิดการเปลี่่�ยนแปลง

	 (1) 	คำ ำ�กริิยาท่ี่�ทำำ�ให้้วััตถุุเปิิดออกหรืือหลุุดออก

开  (เปิิด) 揭
1
 (แกะออก) 揭

2
 (เปิิด) 掀  (เปิิด) 拆 (เปิิดออก รื้้�อ) 撬  (งััด)

ด้้านวััตถุุ

ปรากฏร่่วม

<±เข้้าหาตััว>

<-อุุปกรณ์์>

<-ออกแรง>

<±มืือหนึ่่�งข้้าง> 

<-เป็็นเนื้้�อเดีียว>

<+แยกชั่่�วคราว>

<+เข้้าหาตััว>

<-อุุปกรณ์์>

<+ออกแรง> 

<±มืือหนึ่่�งข้้าง>  

<-เป็็นเนื้้�อเดีียว>

<-แยกชั่่�วคราว>

<+เข้้าหาตััว>

<-อุุปกรณ์์>  

<-ออกแรง>

<±มืือหนึ่่�งข้้าง>  

<-เป็็นเนื้้�อเดีียว> 

<+แยกชั่่�วคราว>  

<+เข้้าหาตััว>

<-อุุปกรณ์์> 

 <-ออกแรง>

<±มืือหนึ่่�งข้้าง>  

<-เป็็นเนื้้�อเดีียว> 

<+แยกชั่่�วคราว> 

<+เข้้าหาตััว> 

<±อุุปกรณ์์>

<+ออกแรง> 

<-มืือหนึ่่�งข้้าง>

<±เป็็นเนื้้�อเดีียว>

<±แยกชั่่�วคราว>      

<-เข้้าหาตััว>

<+อุุปกรณ์์>

<+ออกแรง> 

<±มืือหนึ่่�งข้้าง>

<-เป็็นเนื้้�อเดีียว>

<-แยกชั่่�วคราว>

	จ าก 现代汉语词典 (第7版) (พจนานุุกรมจีีนปััจจุบััน) (พิิมพ์ครั้้�งท่ี่� 7)  

“揭” มีีสองความหมาย คืือ  ดึึงสิ่่�งท่ี่�มีีลักษณะเป็็นแผ่่นท่ี่�ติิดอยู่่�บนวััตถุุอ่ื่�นออก  

หยิิบของท่ี่�ปิิดอยู่่�ด้านบนออก ในบทความนี้�จะขอแทนด้้วย 揭
1
 (แกะออก) 揭

2
 (เปิิด) 

ตามลำำ�ดับ

	 ไม่่มีีมิติิใดท่ี่�อรรถลักษณ์์เหมืือนกัันทุุกคำำ� ซ่ึ่�งคำำ�ท่ี่�มีีอรรถลักัษณ์์เหมืือนกััน 

ในมิิติิอุุปกรณ์์และจำำ�นวนมืือ คืือ 开 (เปิิด) 揭
1
 (แกะออก) 揭

2
 (เปิิด) 掀  (เปิิด)  

ไม่่ต้้องใช้้อุุปกรณ์์ในการทำำ� ใช้้มืือได้้ทั้้�งหนึ่่�งข้้างและสองข้้าง แต่่ 拆 (เปิิดออก รื้้�อ)  

ใช้้อุุปกรณ์์หรืือไม่่ใช้้ก็็ได้้ แต่่ต้้องใช้้มืือสองข้้างในการทำำ� 撬 (งััด) เป็็นกริิยาท่ี่�ต้้องใช้้

อุุปกรณ์์ ใช้้ได้้ทั้้�งมืือหนึ่่�งข้้างและสองข้้าง สำำ�หรัับมิิติิทิิศทาง 开 (เปิิด) มีีทั้้�งออกจาก

ตััวและเข้้าหาตััว 揭
1
 (แกะออก) 揭

2
 (เปิิด) 掀 (เปิิด) 拆 (เปิิดออก รื้้�อ) เป็็นทิิศทาง 

ท่ี่�เข้้าหาตัวั และ  撬 (งััด) เป็็นทิิศทางออกจากตัวั มิิติิการออกแรงพบว่า่ 开 (เปิดิ) 揭
2
 (เปิดิ) 

掀 (เปิดิ) ออกแรงน้อ้ย 拆 (เปิิดออก รื้้�อ) 揭
1
 (แกะออก) 撬 (งััด) ต้้องออกแรงมากกว่า่

เพ่ื่�อทำำ�ให้้ของท่ี่�ประกบติิดกัันอยู่่�หลุุดออก
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การวิิเคราะห์์องค์์ประกอบทางความหมายของคำำ�กริิยาที่่�ใช้้มืือกระทำำ�ในภาษาจีีน

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

เบญญาทิิพย์์ ศุุภะกะลิิน

	ด้ านวััตถุุปรากฏร่่วม อรรถลักษณ์์ท่ี่�แตกต่่างจะปรากฏในมิิติิลัักษณะ

ของวััตถุุและมิิติิลัักษณะของวััตถุุหลัังถููกกระทำำ� 开  (เปิิด) 揭
2
 (เปิิด) 掀  (เปิิด) 

วััตถุุไม่่ได้้เป็็นเนื้้�อเดีียวกัน เป็็นสิ่่�งท่ี่�ไปประกบกัับสิ่่�งอ่ื่�น และเม่ื่�อถููกกระทำำ�แล้้วจะแยกออก

ชั่่�วคราว หากพิิจารณาความต่างจากประเภทของวััตถุุปรากฏร่่วมจะพบว่่ากริิยา 开 (เปิิด) 

ใช้้ได้้กัับกรรมท่ี่�เป็็นเครื่�องใช้้ สิ่่�งก่่อสร้้าง ท่ี่�มีีส่วนเปิิดออกและประกบเข้้าหากัันใหม่่ได้้  

ท่ี่�มีีการระบุุส่่วนท่ี่�เปิิดได้้ไว้้ เช่่น 门 (ประตูู) 窗户 (หน้้าต่่าง) 抽屉 (ลิ้้�นชััก) กริิยา 

揭
2
 (เปิิด) และ 掀 (เปิิด) ใช้้กัับสิ่่�งท่ี่�ปิิดอยู่่�ด้านบนของตััววัตถุุ ใช้้คลุมหรืือปกคลุุม 

เช่่น เครื่�องครัวท่ี่�มีีฝาปิิด 锅盖 (ฝาหม้้อ) และยัังสามารถใช้้กัับสิ่่�งท่ี่�เป็็นผ้้าได้้ เช่่น  

被子 (ผ้้าห่่ม) นอกจากน้ี้� 揭
2
 (เปิิด) ยัังสามารถใช้้กัับสิ่่�งท่ี่�มีีลักษณะเป็็นแผ่่นแข็็งได้้ เช่่น 

瓦 (กระเบื้้�อง) และ 掀 (เปิดิ) ใช้้กัับสิ่่�งท่ี่�เป็็นแผ่่นกระดาษที่่�มีีการรวมเป็น็เล่่ม เป็็นชุุดได้้  

เช่่น 书 (หนัังสืือ) 报纸 (หนัังสืือพิิมพ์) 牌 (ไพ่่) สำำ�หรัับ 揭
1
 (แกะออก) วััตถุุไม่่ได้้

เป็็นเนื้้�อเดีียวกัน เป็็นการทำำ�ให้้สิ่่�งท่ี่�ติิดอยู่่�กับสิ่่�งอ่ื่�นหลุุดออกจากกัันแบบถาวร ใช้้กัับ

สิ่่�งท่ี่�มีีลักษณะเป็็นแผ่่นและอ่่อนท่ี่�ติิดอยู่่�บนสิ่่�งอ่ื่�น เช่่น 邮票 (แสตมป์) 照片 (รููปถ่่าย)  

膏药 (พลาสเตอร์์ยา) สำำ�หรัับ 拆 (เปิิดออก รื้้�อ) ใช้้ได้้กัับวััตถุุท่ี่�เป็็นเนื้้�อเดีียวกันและไม่่

เป็็นเนื้้�อเดีียวกันั วััตถุุแยกออกชั่่�วคราวและถาวร โดยแยกออกได้เ้ป็็นชิ้้�นส่่วนหรืือฉีีกออก 

โดยประเภทของวัตัถุุปรากฏร่ว่มมีีดังน้ี้� อุุปกรณ์์ที่่�แยกส่่วนประกอบต่า่งๆ ได้ ้เช่่น 收音机 

(วิิทยุ) 机器 (เครื่�องจัักร) หรืือสิ่่�งใช้้ห่่อวััตถุุ เช่่น 信 (จดหมาย) 邮包 (พััสดุุ) หรืือสิ่่�งท่ี่�

เป็็นผ้้าใช้้ปกคลุม เช่่น 被子 (ผ้้าห่่ม) 衣服 (เสื้้�อผ้้า) 毛衣 (เสื้้�อไหมพรม) แต่่ 撬 (งััด) 

ใช้้ได้้กัับวััตถุุท่ี่�ไม่่ได้้เป็็นเนื้้�อเดีียวกัน และหลัังจากถููกกระทำำ�วัตถุุแยกจากกัันถาวร ใช้้กัับ

กรรมท่ี่�เป็็นไม้้ หิิน โลหะ หรืือเฟอร์์นิิเจอร์์ท่ี่�มีีส่วนเปิิดปิิดได้้ เช่่น 木杠子(กระบองไม้้) 

石板 (แผ่่นหิิน) 钉子 (ตะปูู) 抽屉 (ลิ้้�นชััก) 

	 แม้้ว่่าอรรถลักษณ์์ในด้้านกริิยาของคำำ�กลุ่่�มนี้�ไม่่มีีมิติิใดท่ี่�อรรถลักษณ์์

เหมืือนกัันทุุกคำำ� หากจะพิิจารณาความต่างต้้องมีีการพิิจารณาในด้้านวััตถุุปรากฏร่่วม ทั้้�งน้ี้�

มีีคำำ�กริิยา 开 (เปิิด) 揭
1
  (แกะออก) 揭

2
 (เปิิด) 掀 (เปิิด) ท่ี่�มีีมิติิอุุปกรณ์์และจำำ�นวน

มืือเหมืือนกััน หากพิิจารณาความต่่างของคำำ�กริิยาข้้างต้้น ต้้องพิิจารณามิิติิทิิศทางและ 

การออกแรง โดย 开 (เปิิด) เป็็นกริิยาท่ี่�มีีทิศทางเข้้าหาตััวและออกจากตััว วััตถุุปรากฏ

ร่่วมมีีส่วนเปิิดออกและประกบเข้้าหากัันใหม่่ได้้ 揭
1
 (แกะออก) ใช้้การออกแรงมากเพ่ื่�อ
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ทำำ�ให้้สิ่่�งท่ี่�ติิดอยู่่�กับสิ่่�งอ่ื่�นหลุุดออกจากกัันแบบถาวร สำำ�หรัับ 揭
2
 (เปิิด) และ 掀 (เปิิด)  

ใช้้กัับสิ่่�งท่ี่�ใช้้ปกคลุมวัตถุุและสามารถพิจารณาจากประเภทของวััตถุุปรากฏร่่วม นอกจากน้ี้�  

揭
2
 (เปิิด) ยัังสามารถใช้้กัับสิ่่�งท่ี่�มีีลักษณะเป็็นแผ่่นแข็็ง เช่่น 瓦  (กระเบื้้�อง) และ 

掀 (เปิิด) ใช้้กัับสิ่่�งท่ี่�เป็็นแผ่่นกระดาษท่ี่�มีีการรวมเป็็นเล่่มได้้ สำำ�หรัับ 拆 (เปิิดออก รื้้�อ)  

เป็็นกริิยาท่ี่�มีีทิศทางเข้้าหาตััว วััตถุุปรากฏร่่วมจะเป็็นวััตถุุท่ี่�เป็็นอุุปกรณ์์ท่ี่�แยกส่่วน

ประกอบต่่างๆ สิ่่�งท่ี่�ใช้้ห่่อวััตถุุ หรืือผ้้าท่ี่�ใช้้ปกคลุมสิ่่�งต่่างๆ แต่่ 撬 (งััด) มีีทิศทางออก

จากตััว และวััตถุุหลัังจากถููกกระทำำ�จะแยกออกถาวร

	 (2) 	คำ ำ�กริิยาท่ี่�ทำำ�ให้้วััตถุุแยกออกจากกัันโดยไม่่ใช้้อุุปกรณ์์

		  掰 (หััก)  	  撕 (ฉีีก) 	  摘 (เด็็ด ถอด)
            	 <-เข้้าหาตััว>            	 <+เข้้าหาตััว>	            	 <±เข้้าหาตััว> 	  

         		  <-อุุปกรณ์์>              	 <-อุุปกรณ์์> 	            	 <-อุุปกรณ์์>	  

         		  <±ออกแรง>             	 <+ออกแรง>              	 <-ออกแรง>  

         		  <-มืือหนึ่่�งข้้าง>           	 <-มืือหนึ่่�งข้้าง>           	 <+มืือหนึ่่�งข้้าง>  

      ด้้านวััตถุุปรากฏร่่วม   	 <+เป็็นเนื้้�อเดีียว>        	 <+เป็็นเนื้้�อเดีียว>        	 <±เป็็นเนื้้�อเดีียว>

         		  <-แยกชั่่�วคราว>          	 <-แยกชั่่�วคราว>         	 <±แยกชั่่�วคราว>

	 อรรถลักษณ์์ท่ี่�มีีร่วมกันัคืือ ไม่่ใช้้อุุปกรณ์์ อรรถลักัษณ์์ท่ี่�แตกต่่างจะปรากฏ

ในมิิติิทิิศทาง การออกแรง และจำำ�นวนมืือ โดย 掰 (หััก) ทิิศทางออกจากตััว ใช้้ทั้้�งการ

ออกแรงมากและน้้อย ใช้้มืือสองข้้าง 撕 (ฉีีก) ทิิศทางเข้้าหาตััว ใช้้การออกแรงมาก ใช้้มืือ

สองข้้าง และ 摘 (เด็็ด ถอด) ทิิศทางเป็็นได้้ทั้้�งออกจากตััวและเข้้าหาตััว ใช้้การออกแรง

น้้อยและใช้้มืือหนึ่่�งข้้าง 

	ด้ านวััตถุุปรากฏร่่วม อรรถลัักษณ์์ในแต่่ละมิิติิของคำำ�กริิยากลุ่่�มนี้้�มีีความ

เช่ื่�อมโยงกัันระหว่่างลัักษณะของวััตถุุก่่อนถููกกระทำำ�กับหลัังถููกกระทำำ� ถ้้าวััตถุุเป็็นของ

เนื้้�อเดีียวกันเม่ื่�อถููกกระทำำ�แล้้วจะแยกออกจากกัันถาวร ถ้้าวััตถุุไม่่ได้้เป็็นเนื้้�อเดีียวกัน

เม่ื่�อถููกกระทำำ�จะแยกออกจากกัันชั่่�วคราวเท่่านั้้�น โดยวััตถุุปรากฏร่่วมของ 掰 (หััก)  

撕 (ฉีีก) มีีอรรถลักษณ์์ร่่วมกัันในด้้านวััตถุุปรากฏร่่วมคืือ เป็็นวััตถุุเนื้้�อเดีียวกันและ 

เม่ื่�อถููกกระทำำ�วัตถุุจะเปลี่่�ยนแปลงถาวร แต่ป่ระเภทของวัตัถุุปรากฏร่ว่มจะมีีความต่า่งคืือ 

掰 (หััก) เป็็นสิ่่�งท่ี่�อยู่่�ในจำำ�พวกต้้นไม้้ พืืช เช่่น 树枝 (กิ่่�งไม้้) 玉米 (ข้้าวโพด) หรืือ 

ของทานได้้ท่ี่�มีีลักษณะนุ่่�ม เช่่น 馒头 (หมั่่�นโถว)   กรรมของกริิยา 撕 (เด็็ด ถอด) เป็็นสิ่่�งท่ี่� 
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การวิิเคราะห์์องค์์ประกอบทางความหมายของคำำ�กริิยาที่่�ใช้้มืือกระทำำ�ในภาษาจีีน

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

เบญญาทิิพย์์ ศุุภะกะลิิน

ทำำ�จากกระดาษและผ้า้ เช่่น 衣服 (เสื้้�อผ้้า) 报纸 (หนังัสืือพิิมพ์) 日历 (ปฏิิทิิน) กรรมของ 

摘 (เด็็ด ถอด) เป็็นได้้ทั้้�งวััตถุุท่ี่�เป็็นเนื้้�อเดีียวกัน แยกออกแบบถาวร เป็็นการทำำ�ให้้ผลผลิิต

ออกจากต้้น เช่่น 苹果 (แอปเปิิล) 南瓜 (ฟัักทอง) 花儿 (ดอกไม้้) และวััตถุุท่ี่�ไม่่ได้้

เป็็นเนื้้�อเดีียวกัน เป็็นการแยกออกแบบชั่่�วคราว สามารถนำำ�ไปประกบกัันใหม่่ได้้ ดัังเช่่น 

รููปภาพ เครื่�องประดัับ เช่่น 画儿 (ภาพวาด) 帽子 (หมวก) 眼镜 (แว่่นตา)  

	มิ ติิแห่่งความต่างของคำำ�กริิยากลุ่่�มนี้�คืือ มิิติิทิิศทาง การออกแรง และ 

จำำ�นวนมืือ โดยอรรถลักษณ์์ในมิิติิการออกแรงและจำำ�นวนมืือของ 撕 (เด็็ด ถอด) และ  

摘 (เด็็ด ถอด) จะตรงข้้ามกัน ออกแรงมากและใช้้มืือสองข้้าง แต่่ 摘 (เด็็ด ถอด)  

ออกแรงน้้อยและใช้้มืือหนึ่่�งข้้าง และอรรถลักษณ์์ด้้านวััตถุุปรากฏร่่วมจะต่่างจากคำำ�อื่�น 

ในกลุ่่�มคืือ เป็็นวััตถุุท่ี่�เป็็นเนื้้�อเดีียวกันและวััตถุุท่ี่�ต้้องประกบกััน หากวััตถุุหลัังจากถููก

กระทำำ�แยกออกถาวรจะเป็็นการทำำ�ให้้ผลผลิิตออกจากต้้น ถ้้าแยกออกชั่่�วคราวจะเป็็น

เครื่�องประดัับและเครื่�องใช้้ สำำ�หรัับ 掰 (หััก) อรรถลักษณ์์ท่ี่�ต่่างจากคำำ�อื่�นในกลุ่่�มคืือ 

ทิิศทางเข้้าหาตััวและใช้้มืือสองข้้าง

	 (3) 	คำ ำ�กริิยาท่ี่�ทำำ�ให้้วััตถุุแยกออกจากกัันโดยใช้้มืือร่่วมกับอุุปกรณ์์มีีคม 

砍 (ฟััน ตััด) 切 (หั่่�น) 劈 (ผ่่า) 剁 (สัับ) 割 (ตััด) 剪  (ตััด) 铡 (ตััด) 裁 (ตััด) 锯  (เลื่ิิ��อย)

ด้้านวััตถุุปรากฏร่่วม

<-เข้้าหาตััว> 

<+อุุปกรณ์์>

<+ออกแรง>

<±มืือหนึ่่�งข้้าง>

<+เป็็นเนื้้�อเดีียว> 

<-แยกชั่่�วคราว>

<-เข้้าหาตััว> 

<+อุุปกรณ์์>

<-ออกแรง>

<±มืือหนึ่่�งข้้าง>

<+เป็็นเนื้้�อเดีียว> 

<-แยกชั่่�วคราว>

<-เข้้าหาตััว> 

<+อุุปกรณ์์>

<-ออกแรง>

<±มืือหนึ่่�งข้้าง>

<+เป็็นเนื้้�อเดีียว> 

<-แยกชั่่�วคราว>

<-เข้้าหาตััว> 

<+อุุปกรณ์์>

<-ออกแรง>

<±มืือหนึ่่�งข้้าง>

<+เป็็นเนื้้�อเดีียว> 

<-แยกชั่่�วคราว>

<+เข้้าหาตััว>

<+อุุปกรณ์์>

<-ออกแรง>

<±มืือหนึ่่�งข้้าง>

<+เป็็นเนื้้�อเดีียว>

<-แยกชั่่�วคราว> 

<-เข้้าหาตััว>

<+อุุปกรณ์์>

<-ออกแรง>

<±มืือหนึ่่�งข้้าง>

<+เป็็นเนื้้�อเดีียว> 

<-แยกชั่่�วคราว>

<-เข้้าหาตััว>

<+อุุปกรณ์์>

<-ออกแรง>

<±มืือหนึ่่�งข้้าง>

<+เป็็นเนื้้�อเดีียว>

<-แยกชั่่�วคราว> 

<-เข้้าหาตััว>

<+อุุปกรณ์์>

<-ออกแรง> 

<±มืือหนึ่่�งข้้าง>

<+เป็็นเนื้้�อเดีียว> 

<-แยกชั่่�วคราว>

<+เข้้าหาตััว>

<+อุุปกรณ์์>

<+ออกแรง>

<±มืือหนึ่่�งข้้าง>

<+เป็็นเนื้้�อเดีียว> 

<-แยกชั่่�วคราว>

         อรรถลักษณ์์ท่ี่�มีีร่วมกันคืือ ต้้องใช้้อุุปกรณ์์ โดย 砍 (ฟััน ตััด) กัับ 劈 (ผ่่า) 

ใช้้ขวาน 切 (หั่่�น) 劈 (ผ่่า) 剁 (สัับ) 割 (ตััด) 铡 (ตััด) 裁 (ตััด) ใช้้มีีด และสำำ�หรัับ 

割 (ตััด) ยัังสามารถใช้้เคีียวได้้ ทั้้�งน้ี้�ขึ้้�นอยู่่�กัับชนิดของวััตถุุปรากฏร่่วม โดย 剪 (ตััด) 

กัับ 裁 (ตััด) ใช้้กรรไกร และ 锯 (เล่ื่�อย) ใช้้เล่ื่�อย อรรถลักษณ์์ท่ี่�แตกต่่างจะปรากฏในมิิติิ

ทิิศทาง การออกแรง และจำำ�นวนมืือ ซ่ึ่�งคำำ�กริิยาในกลุ่่�มนี้�ส่่วนใหญ่่เป็็นกริิยาท่ี่�มีีทิิศทาง 

ออกจากตััวผู้�กระทำำ� ยกเว้้น 割 (ตััด) และ 锯 (เล่ื่�อย) ท่ี่�มีีทิศทางเข้้าหาตััว สำำ�หรัับ 劈 (ผ่่า)  

แม้้ว่่าจะมีีทิศทางออกจากตััวเหมืือนคำำ�อื่�นๆ แต่่มีีอรรถลัักษณ์์ท่ี่�ต่่างคืือ เป็็นการผ่่า 

ในแนวตั้้�ง <-เข้้าหาตััว> (<+แนวตั้้�ง>) คำำ�กริิยา 砍 (ฟััน ตััด) 锯 (เล่ื่�อย) ต้้องใช้้การ



46

A Componential Analysis of Hand-Related Verbs in Chinese Benyatip Suphakalin 

JOURNAL OF LANGUAGE, RELIGION AND CULTUREVol. 9 No. 2  July -December 2020

ออกแรงมาก ใช้้ได้้ทั้้�งมืือหนึ่่�งข้้างและสองข้้าง คำำ�กริิยาอ่ื่�นในกลุ่่�มจะใช้้การออกแรงน้้อย

และใช้้มืือเพีียงหนึ่่�งข้้างเท่่านั้้�น อรรถลักษณ์์ท่ี่�มีีเฉพาะคำำ�กลุ่่�มนี้� คืือ มิิติิสิ่่�งท่ี่�ใช้้พร้อมกับ

อุุปกรณ์์ในมืือ โดย 切 (หั่่�น) 剁 (สัับ) มีีอรรถลักษณ์์ <+สิ่่�งท่ี่�ใช้้พร้อมอุปกรณ์์ในมืือ> 

ซ่ึ่�งใช้้ร่่วมกับเขีียงหรืือสิ่่�งท่ี่�มีีลักษณะเป็็นแผ่่นหนา

	ด้ านวััตถุุปรากฏร่่วม อรรถลักษณ์์ของคำำ�กริิยากลุ่่�มนี้�มีีอรรถลักษณ์์ 

ท่ี่�เหมืือนกัันในทุุกมิิติิ ซ่ึ่�งเป็็นวััตถุุเนื้้�อเดีียวกันและลัักษณะหลัังจากถููกกระทำำ�จะแยก

ออกจากกันัถาวร หากจะพิิจารณาความต่า่งในด้้านวััตถุุปรากฏร่่วม สามารถพิจารณาจาก

ลัักษณะวััตถุุหลัังจากถููกกระทำำ�และประเภทของวััตถุุปรากฏร่่วมได้้ โดย 砍 (ฟััน ตััด)  

ใช้้กัับต้้นไม้้ กิ่่�งขนาดใหญ่่ เช่่น 大树 (ต้้นไม้้ใหญ่่) 树枝 (กิ่่�งไม้้) 木料 (ท่่อนไม้้) ใช้้กัับ

เชืือกท่ี่�หนา เช่่น 缆绳 (เชืือกโยง) ใช้้กัับกรรมท่ี่�เป็็นอวััยวะ ศีีรษะ แขน ขา ส่่วนท่ี่�ย่ื่�นออก

มาจากลำำ�ตัว เช่่น 头 (ศีีรษะ) 手 (มืือ) 腿 (ขา) กริิยา 切 (หั่่�น) ใช้้กัับ เนื้้�อสััตว์์ ผััก ผลไม้้  

เช่่น 肉 (เนื้้�อ) 生菜 (ผัักกาดหอม) 西瓜 (แตงโม) โดยวััตถุุท่ี่�ออกมาจะมีีรููปร่่างเป็็น  

丝儿 (เส้้น) 片儿 (ชิ้้�น) 长条儿 (เส้้นยาว) และสามารถใช้้กัับอวััยวะส่่วนนิ้้�ว 手指 (นิ้้�ว)  

กริิยา 劈 (ผ่่า) ใช้้กัับการตััดไม้้ในแนวตั้้�ง เช่่น 木柴 (ฟืืน) 竹子 (ไผ่่) 桩子 (เสา) 

กริิยา 剁 (สัับ) ใช้้กัับ เนื้้�อสััตว์์ กระดููก ผััก เช่่น  饺子馅儿 (ไส้้เกี๊๊�ยว) 排骨 (ซี่่�โครง)  

白菜 (ผัักกาดขาว) โดยวััตถุุท่ี่�ออกมาจะมีีลักษณะ 细 (ละเอีียด) 碎 (แหลกละเอีียด)  

割 (ตััด) 铡 (ตััด) ใช้้กัับต้้นหญ้้า 草 (หญ้้า) ได้้เหมืือนกััน ถ้้าวััตถุุปรากฏร่่วมเป็็นธััญพืืช 

割  (ตััด) ใช้้กัับต้้นข้้าวท่ี่�ยัังมีีรวงข้้าวอยู่่�  เช่่น 稻子  (ต้้นข้้าว) 麦子  (ข้้าวสาลีี)  

高粱 (ข้้าวฟ่างแดง) แต่่ 铡 (ตััด) ใช้้กัับฟางข้้าวท่ี่�เอารวงออกแล้้วหรืืออาหารสััตว์์ เช่่น  

秫秸 (ลำำ�ต้นของข้้าวสาลีีท่ี่�เอารวงออกแล้้ว) 饲料 (อาหารสััตว์์) 猪饲料 (อาหารหมูู) 

割 (ตััด) และ 铡 (ตััด) ใช้้กัับวััตถุุดิิบท่ี่�เป็็นเนื้้�อ เช่่น 肉 (เนื้้�อ) 瘦肉 (เนื้้�อแดง) และ 

割 (ตััด) ยัังสามารถใช้้กัับผัักท่ี่�มีีลักษณะเป็็นต้้นยาว เช่่น 韭菜 (กุุยช่่าย) ได้้ 割 (ตััด)  

ใช้้กัับอวััยวะส่่วนนิ้้�ว เช่่น 手指 (นิ้้�ว) 铡 (ตััด) ใช้้กัับศีีรษะ มืือ และนิ้้�วได้้ เช่่น 手 (มืือ) 手

指头 (นิ้้�วมืือ) 人头 (ศีีรษะ) 剪 (ตััด) ใช้้กัับกิ่่�งไม้้ เช่่น 松树墙 (รั้้�วสน)  树枝 (กิ่่�งไม้้)  

ใช้้กัับดอกไม้้ เช่่น 花 (ดอกไม้้) 兰花 (ดอกกล้้วยไม้้) 玫瑰  (ดอกกุุหลาบ) ใช้้กัับ

เครื่�องใช้้และวััตถุุท่ี่�ทำำ�จากโลหะ 电线 (สายไฟ) 铁板 (แผ่่นโลหะ) นอกจากน้ี้� 剪 (ตััด)  

ยัังใช้้กัับกระดาษและผ้า้ได้้เช่่นเดีียวกับั 裁 (ตััด) เช่่น 纸 (กระดาษ) 布 (ผ้้า) ซ่ึ่�ง 剪 (ตััด)  
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เม่ื่�อใช้้กัับกระดาษ วััตถุุท่ี่�ออกมาจะมีีลัักษณะเป็็นลวดลายได้้ เช่่น 孔雀  (นกยููง)  

花 (ดอกไม้้) 喜字儿 (ตััวอักษรจีีน “喜” ) แต่่ 裁 (ตััด) เม่ื่�อใช้้กัับผ้้า วััตถุุท่ี่�ออกมาจะมีี

ลัักษณะเป็็นเสื้้�อผ้้าท่ี่�ใช้้สวมใส่่ได้้ เช่่น 衣服 (เสื้้�อผ้้า) 西服 (ชุุดสููท) 裤子 (กางเกง) กริิยา 

锯 (เล่ื่�อย) ใช้้กัับต้้นไม้้และไม้้ เช่่น 树 (ต้้นไม้้) 松树板子 (แผ่่นไม้้สน) 木头 (ท่่อนไม้้)  

ใช้้กัับเฟอร์์นิิเจอร์์และเครื่่�องครัว เช่่น 桌子腿儿  (ขาโต๊๊ะ) 窗框 (วงกบหน้้าต่่าง)  

菜板 (เขีียง) ซ่ึ่�งกริิยาดัังกล่่าวเม่ื่�อกระทำำ�กับวััตถุุจะมีีการบอกขอบเขตโดยอาจมีีเส้้นขีีดบน

วััตถุุ เช่่น 沿着这条黑线 (ตามเส้้นขีีดน้ี้�) 没画线的料 (วััสดุุท่ี่�ไม่่ได้้ขีีดเส้้นไว้้) เป็็นต้้น

	มิ ติิแห่่งความต่างของคำำ�กริิยากลุ่่�มนี้�คืือ มิิติิทิิศทาง มิิติิการออกแรง  

มิิติิจำำ�นวนมืือ มิิติิสิ่่�งท่ี่�ใช้้พร้อมกับอุุปกรณ์์ในมืือ แม้้ว่่าอรรถลักษณ์์ในมิิติิอุุปกรณ์์มีีร่่วม

กัันทุุกคำำ� แต่่ก็็พบความแตกต่่างในด้้านประเภทของอุุปกรณ์์ เช่่น 砍 (ฟััน ตััด) และ  

锯 (เล่ื่�อย) ต่่างก็็ใช้้การออกแรงมาก ใช้้มืือได้้ทั้้�งหนึ่่�งข้้างและสองข้้าง แต่่อุุปกรณ์์ท่ี่�ใช้้ 

มีีความต่างกััน 砍 (ฟััน ตััด) ใช้้ขวาน แต่่ 锯 (เล่ื่�อย) ใช้้เล่ื่�อย 割 (ตััด) ด้้านกริิยาต่่าง

จากคำำ�อื่�นตรงท่ี่�มีีทิศทางเข้้าหาตััวและใช้้มีีดหรืือเคีียว แม้้ว่่าด้้านวััตถุุปรากฏร่่วมของ  

割 (ตััด) และ 铡 (ตััด) ใช้้กัับธััญพืืชได้้เหมืือนกััน แต่่ 割 (ตััด) จะใช้้กัับต้้นข้้าวท่ี่�ยัังมีี 

รวงข้้าวอยู่่� และสำำ�หรัับ 铡 (ตััด) ใช้้กัับฟางข้้าวท่ี่�เอารวงออกแล้้วหรืืออาหารสััตว์์ 劈 

(ผ่่า) ใช้้มีีดหรืือขวาน และเป็็นการผ่่าในแนวตั้้�ง 切 (หั่่�น) และ 剁 (สัับ) มีีสิ่่�งท่ี่�ใช้้ 

พร้อมกับอุุปกรณ์์เหมืือนกัันคืือ เขีียง แต่่รููปร่่างของวััตถุุหลัังจากถููกกระทำำ�จะต่่างกััน  

切 (หั่่�น) เป็็นเส้้นหรืือชิ้้�น 剁 (สัับ) เป็็นเนื้้�อละเอีียด 剪 (ตััด) กัับ 裁 (ตััด) ใช้้กัับ 

กรรมท่ี่�เป็็นกระดาษและผ้้าได้้เหมืือนกััน แต่่ 剪 (ตััด) เม่ื่�อใช้้กัับกระดาษ วััตถุุท่ี่�ออกมา

จะมีีลักษณะเป็็นลวดลายได้้ แต่่ 裁 (ตััด) เม่ื่�อใช้้กัับผ้้า วััตถุุท่ี่�ออกมาจะมีีลักษณะเป็็น

เสื้้�อผ้้าท่ี่�ใช้้สวมใส่่ได้้ 

	 (4)	คำ ำ�กริิยาท่ี่�ทำำ�ให้้เปลืือกวััตถุุหลุุดออก

		  剥 (แกะ ปอก) 		  削 (ปอก เหลา)

		  <±เข้้าหาตััว> 		  <±เข้้าหาตััว>		     	  

  		  <±อุุปกรณ์์> 			  <+อุุปกรณ์์> 		    	  

		  <-ออกแรงมาก> 		  <-ออกแรงมาก>		     

  		  <-ใช้้มืือหนึ่่�งข้้าง> 	                 	 <-ใช้้มืือหนึ่่�งข้้าง>		    

        ด้้านวััตถุุปรากฏร่่วม      	 <+เป็็นเนื้้�อเดีียว>                     	 <+เป็็นเนื้้�อเดีียว>
		  <-แยกชั่่�วคราว>		  <-แยกชั่่�วคราว>
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 	 อรรถลัักษณ์์ท่ี่�มีีร่วมกันคืือ มีีทิศทางเข้้าหาตััวและออกจากตััว ใช้้การ

ออกแรงน้้อย และใช้้มืือสองข้้าง อรรถลักษณ์์ท่ี่�แตกต่่างจะปรากฏในมิิติิอุุปกรณ์์  

โดย 剥 (แกะ ปอก) ใช้้มืือเพีียงอย่่างเดีียวหรืือใช้้มืือควบคู่่�กับอุุปกรณ์์มีีคม แต่่ 削  

(ปอก เหลา) ใช้้มืือควบคู่่�อุปกรณ์์ 

	ด้ านวััตถุุปรากฏร่่วม อรรถลักษณ์์ของคำำ�กริิยากลุ่่�มนี้�มีีอรรถลักษณ์์ท่ี่�เหมืือน

กัันในทุุกมิิติิ ซ่ึ่�งเป็็นวััตถุุเนื้้�อเดีียวกันและลัักษณะหลัังจากถููกกระทำำ�จะแยกออกจากกััน

ถาวร หากจะพิิจารณาความต่างในด้้านวััตถุุปรากฏร่่วม สามารถพิจารณาจากประเภท 

ของวััตถุุ โดย 剥 (แกะ ปอก) ใช้้กัับธััญพืืชหรืือวััตถุุดิิบท่ี่�มีีเปลืือก เช่่น 花生 (ถั่่�วลิสง) 

鸡蛋 (ไข่่ไก่่) 蒜 (กระเทีียม) และ 削 (ปอก เหลา) ใช้้กัับผลไม้้ท่ี่�มีีเปลืือก เช่่น 水果皮  

(เปลืือกผลไม้้) หรืือสิ่่�งของท่ี่�ต้้องนำำ�ส่วนนอกออกถึึงจะใช้้ได้้ เช่่น 铅笔 (ดิินสอไม้้) 

	มิ ติิแห่่งความต่างของคำำ�กริิยากลุ่่�มนี้�สามารถพิจารณาได้้จากมิิติิอุุปกรณ์์ 

และประเภทของวััตถุุปรากฏร่่วม โดย 剥 (แกะ ปอก) ใช้้มืือเพีียงอย่่างเดีียวหรืือใช้้มืือ

ควบคู่่�กับอุุปกรณ์์มีีคม ใช้้กัับธััญพืืชหรืือวััตถุุดิิบท่ี่�มีีเปลืือก แต่่ 削 (ปอก เหลา) ใช้้มืือ

ควบคู่่�อุปกรณ์์ ใช้้กัับผลไม้้ท่ี่�มีีเปลืือกหรืือสิ่่�งของท่ี่�ต้้องนำำ�ส่วนนอกออกถึึงจะใช้้ได้้

สรุปและอภิิปรายผล 
คำำ�กริยิาท่ี่�ใช้้มืือกระทำำ�ในภาษาจีีนมีีจำำ�นวนมากและมีหีลายคำำ�ท่ี่�อยู่่�ในอรรถเขต

เดีียวกัน จากการวิิเคราะห์์องค์์ประกอบทางความหมายพบว่่า 

1.	คำ ำ�กริิยาท่ี่�ใช้้มืือทำำ�ให้้วััตถุุเคลื่�อนท่ี่� มีีอรรถลักษณ์์ร่่วมกันคืือ   <+มืือ> 

<+เคลื่�อนท่ี่�> มิิติิแห่่งความต่างมีีมิิติิทิิศทาง มิิติิอุุปกรณ์์ มิิติิออกแรง มิิติิปลายทางของ

วััตถุุ และมิิติิจำำ�นวนมืือ ด้้านวััตถุุปรากฏร่่วมมีีมิติิน้ำำ��หนััก มิิติิขนาดและมิิติิมีีชีีวิิต ซ่ึ่�งอรรถ

ลัักษณ์์ท่ี่�เหมืือนและแตกต่่างทำำ�ให้้จััดคำำ�ศััพท์ตามอรรถเขตได้้ดัังน้ี้� (1) คำำ�กริิยาท่ี่�ทำำ�ให้้

วััตถุุเคลื่่�อนท่ี่�ไปยัังตำำ�แหน่่งท่ี่�สููงขึ้้�น (2) คำำ�กริิยาท่ี่�ทำำ�ให้้วััตถุุออกจากมืือ (3) คำำ�กริิยา 

ท่ี่�ทำำ�ให้้วััตถุุเคลื่�อนย้้ายไปยัังอีีกท่ี่�หนึ่่�ง (4) คำำ�กริิยาท่ี่�ทำำ�ให้้วััตถุุมาอยู่่�ท่ี่�ผู้้�กระทำำ�  

(5) คำำ�กริิยาท่ี่�ทำำ�ให้้วััตถุุเคลื่�อนท่ี่�ในทิิศทางเดีียวกัับผู้้�กระทำำ�หรืือเข้้าหาผู้้�กระทำำ�  

นอกจากน้ี้�ยัังพบมิิติิแห่่งความต่างท่ี่�มีีเฉพาะบางอรรถเขตดัังน้ี้� คำำ�กริิยาท่ี่�ทำำ�ให้้วััตถุุ

เคลื่�อนท่ี่�ไปยัังตำำ�แหน่่งท่ี่�สููงขึ้้�น มีีมิติิระดัับ สามารถวัดระดัับความสููงได้้จากการวััดจาก
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อวััยวะท่ี่�อยู่่�ส่วนบนสุุดของร่่างกาย คืือ ศีีรษะ คำำ�กริิยาท่ี่�ทำำ�ให้้วััตถุุออกจากมืือ มีีมิติิ

ระยะทางการเคลื่่�อนท่ี่� ซ่ึ่�งมีีความสัมพันธ์์ท่ี่�สอดคล้องกัับการออกแรง ถ้้าออกแรงมาก 

วััตถุุจะไปได้้ไกล ถ้้าออกแรงน้้อยวััตถุุจะไปได้้ใกล้้ คำำ�กริิยาท่ี่�ทำำ�ให้้วััตถุุมาอยู่่�ท่ี่�ผู้้�กระทำำ� 

มีีมิติิจุุดเริ่่�มต้นของวััตถุุ ซ่ึ่�งสััมพันธ์์กัับมิิติิมีีชีีวิิตในด้้านวััตถุุปรากฏร่่วม โดยคำำ�ท่ี่�มีี 

อรรถลักษณ์์ <+อยู่่�กับท่ี่�> มิิติิมีีชีีวิิตจะมีีอรรถลักษณ์์ <-มีีชีีวิิต> เพราะสิ่่�งไม่่มีีชีีวิิตไม่่สามารถ

เคลื่�อนท่ี่�ด้้วยตนเองได้้จึึงอยู่่�กับท่ี่� ซ่ึ่�งอรรถเขตท่ี่�แบ่่งสอดคล้องกัับงานวิิจััยของ กิิตติิศัักดิ์์� 

ใจอารีี (2543) ท่ี่�ศึึกษาคำำ�กริิยาท่ี่�มนุษย์์กระทำำ�ให้้วััตถุุเคลื่�อนท่ี่�ในภาษาไทย ซ่ึ่�งมีีอรรถ

ลัักษณ์์ด้้านลัักษณะการเคลื่�อนท่ี่�ออกจากตััวผู้�กระทำำ� เคลื่�อนท่ี่�เข้้าหาผู้้�กระทำำ� เคลื่�อนท่ี่�

พร้อมผู้�กระทำำ� ทั้้�งน้ี้�ผู้้�วิิจััยได้้พบข้้อแตกต่่างกัับผลการวิิจััยงานข้้างต้้นในมิิติิการออกแรง  

มิิติิปลายทางของวัตัถุุ มิิติิจำำ�นวนมืือ และมิิติิแห่่งความต่างท่ี่�มีีในบางอรรถเขตเพ่ื่�อช่ว่ยใน

การวิิเคราะห์์องค์์ประกอบทางความหมายให้้ชััดเจนยิ่่�งขึ้้�น

2.	คำ ำ�กริิยาท่ี่�ใช้้มืือทำำ�ให้้วััตถุุมีีการเปลี่่�ยนแปลง มีีอรรถลักษณ์์ร่่วมกันคืือ 

<+มืือ> <+เปลี่่�ยนแปลง> มิิติิแห่่งความต่างในด้้านกริิยาพบในมิิติิทิิศทาง มิิติิอุุปกรณ์์  

มิิติิออกแรง และมิิติิจำำ�นวนมืือ ด้้านวััตถุุปรากฏร่่วมพบในมิิติิลัักษณะของวััตถุุ  

มิิติิลัักษณะวััตถุุหลัังถููกกระทำำ� ซ่ึ่�งอรรถลักษณ์์ท่ี่�เหมืือนและแตกต่่างกัันทำำ�ให้้จััดคำำ�ศััพท์ 

ตามอรรถเขตได้ดั้ังน้ี้� (1) คำำ�กริิยาท่ี่�ทำำ�ให้้วััตถุุเปิิดออกหรืือหลุุดออก (2) คำำ�กริิยาท่ี่�ทำำ�ให้้

วััตถุุแยกออกจากกัันโดยไม่่ใช้้อุุปกรณ์์ (3) คำำ�กริิยาท่ี่�ทำำ�ให้้วััตถุุแยกออกจากกัันโดยใช้้มืือ

ร่่วมกับอุุปกรณ์์มีีคม (4) คำำ�กริิยาท่ี่�ทำำ�ให้้เปลืือกวััตถุุหลุุดออก นอกจากน้ี้�ยัังพบมิิติิแห่่ง

ความต่า่งท่ี่�มีีเฉพาะบางอรรถเขตดังัน้ี้� คำำ�กริยิาท่ี่�ทำำ�ให้วั้ัตถุุแยกออกจากกันัโดยใช้้มืือร่่วม

กัับอุุปกรณ์์มีีคม แม้้ว่่าคำำ�กลุ่่�มนี้�มีีอรรถลักษณ์์ในมิิติิอุุปกรณ์์ท่ี่�เหมืือนกััน แต่่มีีประเภทของ 

อุุปกรณ์์ท่ี่�แตกต่่างกััน โดยมีีอรรถลักษณ์์ <+อุุปกรณ์์> (<+มีีด> <+เคีียว> <+กรรไกร> 

<+เล่ื่�อย>) ซ่ึ่�งสััมพันธ์์กัับคำำ�ในอรรถเขตท่ี่�ต้้องใช้้มืือร่่วมกับอุุปกรณ์์มีีคม ซ่ึ่�งอรรถลักษณ์์ท่ี่�

พบโดยส่่วนใหญ่่สอดคล้องกัับงานวิิจััยของ สุุวิิไล เปรมศรีี (2526) ท่ี่�ศึึกษาเร่ื่�องคำำ� “ตััด” 

ในภาษาไทย โดยมีีความหมายย่่อยประจำำ�คำำ�ดังน้ี้� (1) ลัักษณะของเครื่�องมืือท่ี่�ใช้้ “ตััด” 

(2) ลัักษณะของวััตถุุท่ี่�ถููก “ตััด” (3) ลัักษณะของอาการเคลื่�อนไหวท่ี่�ใช้้ในการ “ตััด” 

(4) ลัักษณะของผลของการ “ตััด” และงานวิิจััยของ Wang Ting (王婷, 2011) ท่ี่�แม้้จะ 

เป็็นการศึึกษาคำำ�กริิยาพยางค์์เดีียวท่ี่�ใช้้มืือเพ่ื่�อแสดงการถืือหรืือจัับอุุปกรณ์์ แต่่ได้้มีี 
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切  (หั่่�น) และ 剁  (สัับ) ท่ี่�แสดงถึึงการตััด และพบความหมายย่่อยประจำำ�คำำ�คืือ  

(1) ลัักษณะเฉพาะของอุุปกรณ์์ (2) ลัักษณะของการกระทำำ� (3) วััตถุุประสงค์์ของ 

การกระทำำ� (4) ลัักษณะของกรรม แม้้ว่่าจะมีีการแบ่่งอรรถลัักษณ์์หรืือใช้้คำำ�ท่ี่�ส่ื่�อ 

ความหมายแตกต่่างกัันบ้้าง แต่่ความหมายโดยส่่วนใหญ่่จะวิิเคราะห์์ออกมาในลัักษณะ

ท่ี่�ใกล้้เคีียงกััน และผู้้�วิิจััยยัังพบความหมายย่่อยประจำำ�คำำ�ท่ี่�นอกเหนืือจากน้ี้�คืือ สิ่่�งท่ี่�

ต้้องใช้้ร่่วมกับอุุปกรณ์์ในมืือ เช่่น 切 (หั่่�น) และ 剁 (สัับ) ท่ี่�ใช้้เขีียง โดยมีีอรรถลักษณ์์  

<+สิ่่�งท่ี่�ใช้้พร้อมอุปกรณ์์ในมืือ> 

	 เห็็นได้้ว่่าองค์์ประกอบทางความหมายของคำำ�กริิยาท่ี่�ใช้้มืือทำำ�ให้้วััตถุุ

เคลื่�อนท่ี่�และคำำ�กริิยาท่ี่�ใช้้มืือทำำ�ให้้วััตถุุมีีการเปลี่่�ยนแปลงสามารถวิิเคราะห์์อรรถลักษณ์์

จากด้้านกริิยาและด้้านวััตถุุปรากฏร่่วมโดยรวมถึงประเภทของวััตถุุปรากฏร่่วมเพ่ื่�อหา

อรรถลักษณ์์ท่ี่�มีีร่วมกันและแตกต่่างกััน ซ่ึ่�งมิิติิแห่่งความต่างท่ี่�มีีเหมืือนกัันคืือ มิิติิทิิศทาง 

มิิติิอุุปกรณ์์ มิิติิออกแรง และมิิติิจำำ�นวนมืือ มิิติิท่ี่�มีีความแตกต่่างกัันพบในคำำ�กริิยาท่ี่�ทำำ�ให้้

วััตถุุเคลื่�อนท่ี่�เท่่านั้้�นคืือ มิิติิปลายทางของวััตถุุ ซ่ึ่�งสััมพันธ์์กัับความหมายของคำำ�ในกลุ่่�มนี้�

ท่ี่�เม่ื่�อเคลื่�อนท่ี่�แล้้วจะมีีจุดหมายปลายทางว่่าไปยัังท่ี่�ใด ซ่ึ่�งผู้้�วิิจััยได้้อิิงจากตััวผู้�กระทำำ�กริิยา

ว่่าวััตถุุอยู่่�ท่ี่�ผู้้�กระทำำ�หรืือออกจากผู้้�กระทำำ� และคำำ�กริิยาในสองกลุ่่�มมีีมิติิแห่่งความต่่าง 

ในด้้านกรรมท่ี่�ต่า่งกัันเพราะการทำำ�ให้้วัตัถุุเคลื่�อนท่ี่�จะพิิจารณาจากด้้านน้ำำ��หนััก ขนาด และ

การมีีชีีวิิตเป็็นหลััก แต่่การทำำ�ให้้วััตถุุเกิิดการเปลี่่�ยนแปลงพิิจารณาจากลัักษณะของวััตถุุ

หลัังถููกกระทำำ�เป็็นหลััก เพราะเม่ื่�อกระทำำ�แล้้วลักษณะของวััตถุุท่ี่�ออกมาจะแตกต่่างกััน  

และการพิิจารณาในด้้านน้ี้�ต้้องรู้้�ลักษณะของวััตถุุก่่อนถููกกระทำำ�ด้วยเช่่นกััน นอกจากนี้้� 

ผู้้�วิิจััยยัังพบมิิติิแห่่งความต่างเฉพาะในบางอรรถเขตและอรรถลักษณ์์ประจำำ�คำำ�บางคำำ� 

ซ่ึ่�งช่่วยให้้เห็็นความแตกต่่างระหว่่างคำำ�ในอรรถเขตเดีียวกันได้้ชััดเจนขึ้้�น

ข้้อเสนอแนะ
1.	 งานวิิจััยนี้้�เป็็นการนำำ�เสนอเฉพาะคำำ�ศััพท์ท่ี่�ใช้้มืือกระทำำ� ท่ี่�อยู่่�ในขอบเขต

ของการวิิจััยจากหนัังสืือสอง เล่่ม ได้้แก่่ 新汉语水平考试 (HSK) 词汇 (2012 

年修订版) (รวมคำำ�ศััพท์การสอบวััดระดัับความรู้�ภาษาจีีนระบบใหม่่ ฉบัับปรัับปรุุง  

ปีี ค.ศ. 2012) และ 汉语动词用法词典 (พจนานุกุรมวิิธีใีช้้คำำ�กริยิาภาษาจีีน) ซ่ึ่�งแน่่นอน
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การวิิเคราะห์์องค์์ประกอบทางความหมายของคำำ�กริิยาที่่�ใช้้มืือกระทำำ�ในภาษาจีีน

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

เบญญาทิิพย์์ ศุุภะกะลิิน

ว่่าอาจกินความเร่ื่�ององค์์ประกอบของการใช้้และความหมายไม่ค่รบขอให้เ้ป็็นประเด็็นใน

การศึึกษาต่่อไป 

2.	 ผลการศึึกษาสามารถนำำ�ไปต่่อยอดเปรีียบเทีียบกัับภาษาไทยเพ่ื่�อช่่วย

พััฒนาด้้านการเรีียนการสอนภาษาจีีนสำำ�หรัับผู้้�เรีียนชาวไทย ช่่วยให้้ผู้้�สอนเข้้าใจและ

สามารถอธิิบายความเหมืือนและความแตกต่่างของคำำ�กริิยาท่ี่�อยู่่�ในกลุ่่�มท่ี่�มีีความหมาย

สััมพันธ์์กัันให้้แก่่ผู้้�เรีียน อีีกทั้้�งยัังช่่วยในการเลืือกใช้้คำำ�กริิยาท่ี่�อยู่่�ในกลุ่่�มเดีียวกันัเพ่ื่�อแปล

ภาษาให้้เหมาะสมกับภาษาเป้้าหมาย 
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